Deutsche Gedichte des Mittelalters Deutsche Gedichte des Mittelalters Deutsche Gedichte des Mittelalters Hagen, Friedrich Heinrich von der, - Büsching, Johann Gustav Gottlieb, - Această carte a fost produsă în format EPUB de Internet Archive Paginile cărții au fost scanate și convertite automat în format EPUB Acest proces se bazează pe optic recunoașterea caracterelor și este oarecum susceptibilă la erori Este posibil ca cartea să nu ofere lectura corectă secvență și pot exista caractere ciudate, non-cuvinte și presupuneri incorecte la structură Câteva numere de pagină iar anteturile sau subsolurile pot rămâne din pagina scanată Procesul care identifică imaginile ar putea fi găsit urme rătăcite pe pagină care nu sunt de fapt imagini din carte Numerotarea paginilor ascunse care poate fi disponibil pentru cititorul dvs corespunde paginilor numerotate din ediția tipărită, dar nu este o potrivire exactă; pagină numerele vor crește în același ritm ca și ediția tipărită corespunzătoare, dar este posibil să fi început numerotarea înaintea numerelor de pagină vizibile ale cărții tipărite Arhiva Internet lucrează pentru a îmbunătăți procesul de scanare și cărțile rezultate, dar, între timp, sperăm că această carte vă va fi de folos Arhiva Internet a fost fondată în pentru a construi o bibliotecă pe Internet și pentru a promova accesul universal pentru toți cunoştinţe Scopurile Arhivei includ oferirea de acces permanent pentru cercetători, istorici, savanți, persoanele cu dizabilități și publicul larg la colecții istorice care există în format digital Internetul Arhiva include texte, audio, imagini în mișcare și software, precum și pagini web arhivate și oferă servicii specializate de acces la informații pentru nevăzători și alte persoane cu dizabilități Creat cu abbyy epub (v ) Böechtold, Deutsche Handschriften m Un ADELBERT von KELLER TUBINGfElISr und KONEAD HOFMANN IVITJNCIIKN Inhalați I Karl der Grosse und die schottischen Heiligen Die Handschriften Baza istorică ^ Originalul latin Traducerea germană Legenda ulterioară n Poezii ale XHI la XV an III Mörin, templul de aur etc IV Dintre pietrele preţioase V Schachzabel Pagină 'i În luna mai a acestui an, o soartă prietenoasă m-a adus de la Paris la Londra, de unde am cumpărat un manuscris din Colecția Harleiană- din parafraza lui Willii'am din Cântecul cântecelor, a cărei existență Hoffmann von Fallerleben îmi dăduse o veste bună de comparat pentru o nouă ediție Alte manuscrise germane care mi-au venit în timpul șederii mele, desigur, scurte la British Museum au venit viziuni, permiteți-mi să dau informații despre următoarele, care, din câte știu, sunt până acum necunoscute Poate că aceste fragmente vor stimula dorința de a avea unul sau altul manuscris complet pentru a elibera TVJ Carol Orosse în sfinții SchottijscUen ) Hnrioian Manscrisul nr Porf frumos? Hs în fol din (loni secolul al XIV-lea Titlul lipseste Gfi foi, alaturi de el sinJ an Începutul și sfârșitul mai multe au lăsat necompletat Fiecare rând în două coloane, coloanele de - de versete, adică în total aproximativ versuri Pe prima pagină este data: die mensis Januarii AD / În următorul fragment dau începutul complet:^) y pe nllen corturi chonia ei este, (Bl ) Când cz este încă scris, Sunt patru păcate care se extind constant, Cand inca vindeti adevarul, Scoala nieman vndertaenich Apoi Paebst vnd Kayser, așa cum citim Dev primul stat Rom este numit, Tuskan haizzet da ir lant La wazzer numit Teyuers, Daz la tara este bine cunoscut Trierc este dev altă statistică În lutring, pentru că wazzer are numele Dev Moselle se numește ez alda Și mulți oameni sunt bine cunoscuți Köln, al treilea stat pe care îl numește, ') „Au poem istoric despre Gharlemagne și Sfinții Hibernieni” Catalogul datează în mod eronat manuscrisul din sec XV secol -) Nimic nu a fost corectat în texte, întrucât câteva greșeli de ortografie au fost corectate în tăcere și punctuația aplicată ^ Pey Reyn wazzer-ul pe care îl știi stat ploios dev patru, Di vil groz willichait hat, În Payrn este bine ain chron, Pei the Tvnaw îi stabilește deja; Daz acelasi wazzer fleece gat În daz mer, patru porturi ez are Așa cum este scris înainte Și când cineva voia să listeze după aceea De la marele willichait, Sunt enumerate cele patru constante; Roma dev stat și Trier, Göln, Regenspm-ch a murit patru, Stilul liber este dat cu rehter Cum trăiești cu școala ta Și cum sunt binecuvântați După cum a scris Manz vint W; Am lovit aceste corturi pentru Piom, Cüln, Trier și spun despre ploaie, care va fi Stat, Waz dev va vind ere are; Pe măsură ce dev step dovedesc chan, Div püch, încă ai scris stan din vremurile vechi, care vede ez wol, Waz right dev stat have schol Un semn de ploaie este cunoscut, și este larg recunoscut din timpuri imemoriale, unii oameni, eu spun că a fost pentru toată lumea Dev stat ce cu nota a patra, cu mult grozzing și nu chlainen Umb și vmb alumb dat la toate frânghiile, deja și doar cu gezicrd, cu vleiz, darzu — — P iido sp 'it vjidc (Vii Ce ioder om când a mohto Din zierl gcwandes decit in tohlc De asemenea, vlizze puternic Zc în orice moment: Erai cu adevărat bogat Și pe deasupra cu un rom mare, Suficient argint vndc aur Gaben si vil grozzen solt, Cand ez haidenii voiau han încruntat și om de dragul lor Deci avea să fie mult timp Toate trebuie și un dro Untz la vremea lui Künicli Karl Vcrtraip si atunci cu mare disputa de ler künicli karl a fost, După cum citim de multe ori Ains regele roman lord Pypins soare, Războiul îndrăznește să o facă frumclich, Doar tatăl lui kunch pypin starp, Urzeala lui frümichait aldo, Acela în sa ze kunige nam, Daz im, de asemenea, vil wol gezam El what ain wei^i^cr good rihtor, Witiben și orfanii schirmer, Darzü gistleich, läutgemayn; Creștinii pe care îi ajută să apară Prin selichait-ul Domnului Meret însuși dev cristenhait, În toată țara Crește cristen și rușine Ze aceleași ori daz șah, Domnii Daz vnsers au vorbit La Küncli Karl face el în crschain ) — — În (If'iii slat!', acolo zăcea: »Künch karl, observă ce-ți spun! Am, că o să-ți spun Disev cuvânt, când îți spun, Tu doar observi și apoi vânează, Că ai dreptate, deci ai dreptate Și cu Datoria cu rezerve a lui Dumnezeu Dar umbe minnet dich got Și vreau să-ți întăresc regatul și puterea cu oala ta împotriva credinței manichualt Încă ești împotriva ta Cristen vieți Și vil ser acolo rezistă I main ivden, eretic, hayden Gen all you scholt laiden, Darzü te-a extins Vil Helt nobil getrewer, Daz te daz allez opune și tu cristenläute punct AVider di vnbelieve haydenschaft când vil groze este ir craft Mă bucur că ești răscumpărat Din Helle Weitze dev este încă Cunoscut cu faptele tale bune, mâna ta puternică împotriva vinului tău allgeloich, Când vă spun din cer Iti sunt dat ca ajutor si ainem schermer: Din cauza asta nu te salvez mor si te duc la tine cu cine groaza, liber, servitor, Deci tu si(; sterkosl iiiügst golian Viul v;ir da mit by dcv laiil, Di nianigcri inaii siiit vnbekaiiL: Geciliam vnd Galabriam, Toscana și italiani, Prin Alpi în Aimaniani, acolo stă haiden fraissam Wazzer-ul se numește Tunaw, îl vei găsi acolo Ain Stat cu vicrekko staincn Cu vil grozzing si nu claining; Vei descoperi că înăuntru, ești îngrozitor de deteriorat, Puternic și bine învățat Ze nega și la valoare [r avertismentul este, de asemenea, sigur și bun Și ze bine protejat în orice moment; Dar nu vrei fii, când eu sunt cel pe care l-ai spus Jjei stat este situat Ain pühel cu genist foarte drăguț Dar auf plümen vnde cle Așa se întâmplă cu haydenul de la tine Pühl-ul se numește des Siges Și noi vom fi încă cunoscuți oameni sfinți care au făcut și care au făcut, când a poruncit Dumnezeu Și dacă și tu alegi dar Deci nim vil drept tocmai a fost, Daz te cu gezelde acolo Ligest și ghiontește și scrswa și te certa și pentru asta, pentru că nu poți rezista la nimic al -lea Tu gcAvinnest sig si razbunare groz An Gotes veinden der ercn ploz » Uo îngerul disev cuvântul Het rostit așa că acolo To kunch Karl dem rainen om care s-a trezit din slof san Vnd Gândit în inima lui, Dev înverzește același cuvânt pe care l-a făcut îngerul în het kunt, ca și aici înainte de stet S-a indoit de asta si s-a gandit impotriva lui si a zis: Iata te trimit prin necaz si nevoi Vnd prin jalnic la(, Pe care ai patit-o prin mine, ca ai fi uitat pe toti cine a fost voia ta, cand inca am auzit citeste ca nu ma intorci la vart Iar haidenului ce trimiți Cu ajutorul și mângâierea ta, Că noi vom fi izbăviți de păcatele noastre Dimineata el e snelle vart Prea cald și nu se păstrează mult timp Chemat la Papa Gelestino Ain sfânt cristen ceea ce a recunoscut El îi spune despre cuvinte ze cuvinte, Daz el despre înger horte și hM în Uat și heKY- darzü, Darvmb el serveste in late and frii W'olte near and tach Când e pierdut, fă-i datoria D el se potrivește cu trewen răspunsuri do: (foaia ) — — »Dragul meu soare! Sfatul meu este să trăiți după poruncile lui Dumnezeu și să nu vă luptați împotriva lor Când îngerul ți-a dat kunt gata, Cerți că fiind făcut altfel, îți dau binecuvântarea mea pentru asta, că școlarizat să ai grijă de cadavrul tău oala mea Appolinus a strigat: „Este un sfânt înțelept, Scoala ta gelatita În toate lucrurile decât ale mele, că ai săvârșit această faptă, Dumnezeu însuși ți-a poruncit “ Așa că pabst m-a sfătuit: Künch karl s-a mijit înapoi împotriva lui Haim, Ain vrlaup el numi de la papă, Când erenul lui a ajuns bine Și apoi este Karl Haim gerait Nobilul domn gar vnuerzait, Zchant sale poten el avz sande Cu fried in di lande Si enpot dar lui Ilertzüge, printi, gri, liber, Daz și tu în chome certat, The müstens ymmer nemen frornen Şi dă toate sfaturile lui, Daz l-au sfătuit şi Umb semlich lucru pe ain în primul rând, că sunt foarte fericit La scurt timp sfatul lui zesampn wart se lauda cu el intr-o zi si se apropie, pe care el toti chvnt da tet, precum a vorbit ingerul Așa cum este scris aici înainte »r — — Daz gepot im iesus crisl Prinți, morminte, libere, ei di vvcisten cu ir glume er răspunsuri în același discurs Cu În comun, toți am crezut că este o oră de dragul ei și i-am spus J^ayserului că sunt siguri iar din Mult noroc și blând, Dev in of im never bevilte and the were tetete, Daz a primit corpuri patetice hete Ainem trimis la oameni morți Saemlichez zaichen, în aplicarea potenței sale englezești din meșteșugul înalților zei Darvmb, domnul Künch Karl Reich, Să trișăm cu toții în același timp Și Dumnezeu a pus ze gaj și ewr willichait ze mâini, Vns la fel, că nu se întâmplă nimic, căci Dumnezeu are cu noi toate obligațiile Din neg atât de blând Si Trupul și binele nu se mântuiesc, vom fi biruiți, Vns trebuie să se întâmple răni mari, trebuie să cântăm sau strică Sau trebuie să murim cu toții Cu ev, swaz ir atacat S-ar putea să facem asta D o der Künich karl so Ir all ant^vü^^ horte do, el se frewet inuccloiche — Vrul era din hert/XTi vesel Vnd lăudat (!o( lui j,'en;ulen Di he loaded on in het; Zehant el cheamă camerarii Și a spus: Nu mă voi răzvrăti Ain grozze vart volpringen, Dar să reușești în mine Antrenez palde gahen, Ere şi selichait wil vns se apropie Eylt vnd pringt vil drate Avz marele kemenate Argint, aur, claynöd darzu, Vreau să dau târziu și devreme Prinții care slujesc valurilor Și de asemenea alți buni tovarăși, Cel care junch, puternic sau bătrân Ai fost la palt raze, Swi sunteți chemați cu toții, The dare white and kint Și a promis trew și stet, Când s-a căsătorit În plus, a dat bine în harnasch Fiecăruia după a lui Cât de vil a vrut să fie După plata imperială; Halsperch și alți claynot Cu mâna a inz oala, Darzü a bănuit bine călării, Dev vil erau puternici și devreme; Nu a plecat din cauza asta El tct, ca mai sustine unele Și hiez sfătuiesc manich mașină bună, Îți iei datoria alimentară Aterizează pe dev vart Deci a fost deja trimis D el kuiiiich vusticleich gepot Ernstlcich pe toate locurile Ain gemczzen tac după șase săptămâni, Daz scholt rămâne vnverprouch, Ca să accepte să divorțeze de Allz, pe care vor să o aibă pe pământ și pe mare, cu tot ce are inima lor de-a face una cu alta Ceciliam și Appulliam și de asemenea Galabriam, toscan și italiam, Când a auzit de înger l După perioada menționată mai sus, când se mai vorbește, puiul de aici sfătuiește și face afaceri cu lucruri vesele Toti nobilii si sfatul lui In Palatinatul imperial vil drat Do dev economy a trecut ce și dev time când citești aici, da hiez der Künich vil drate inseminare devreme și târzie Cei mai puternici patru domni, fiți aproape sau rătăciți, pentru că sunt aici numele a fost Îmi place să-i protejez școala turma cu tot felul de lucruri bune Uaz negul ei mare, puternic, neplătit Cu ainen must și cu forță Tu quamen pe acel velt acolo Numele lui Dumnezeu amin (foaia ) — — Charles deschide campania cu o luptă \^r'g(m păgânii din Lombardia, se înarmează și sunt hotărâți, sicti și să-și protejeze țara cu o mână puternică Cu donatori ca grinzi Împotriva lui Künich Karlen Din nou, îngerul lui Dumnezeu îi apare în vis lui Karl și îi promite că dușmanul va fi dat în mâinile lui The Bătălia durează mult, abia în ziua a opta păgânii devin biruitori Ei sunt botezați și acum cred în Hristos: Și așa toți oamenii din țară le era rușine de hainele lor vechi Carol cel Mare anunță o zi a curții în Italia, întemeiază episcopii și abații, alege episcopi și stareți, lasă bisericile să se deschidă Construiți capele și predicați peste tot noua doctrină — Acum Karl se grăbește să vină în Alemannia și oprește La sfatul ducilor săi peste muntele „Ganales” și peste „Friola” în Bavaria Dev rays nilit lenger wart salvat, (Bl G) Daz ei chome pe vart Și pe străzile țării Dar inne di haiden sazzen Acolo, în fața a ceva am fost wart aldar war genaiget Pentru că au găsit o pădure verde Frumos și pur și simplu bine conceput Care se află între doi wazzern, Sfântul înger trebuie îngrijit! Daz ain wazzer se numește saltza, Daz other yn este bine recunoscut The walt zehant si slies from, Alanich frvmer knab puternic Maclit chiar si de departe alda Din pawmen sa Hawen sa They macliten wide and prait Alvmb vnd vmb on allez lait Fiecare prinți au fost duși departe, în care a certat koinen După aceea și iedem s-a adunat unul, deci unul în di wide nam și iedem printii au fost w^lt ceea ce si-a certat cortul si de asemenea dev stat darzu, pentru ca ar vrea sa aiba rii Armata lui Charles vine în orașul „Oedinge”, latină „locus desertus” Locuitorii sunt botezați, iar Karl ridică biserici pentru ei și un „Avunderlich donat ” După un an, Karl von Engel devine din nou Piast în Oedinge îndeamnă să se mute în oraș, „cu vierekko stainen” pe Dunăre, o va lua ca omul din „vechiul c” cucerind Ierihonul Îngerul descrie regiunea în care va tabăra armata: Numit Signuft pe puhel Aproape pei stat recunoscut Vad eu ain chrevtze sten Asta poate să iasă bine (foaia ) La aceeasi stat alda Haizt ewr sat sat — Regele porneşte şi A paisprezecea zi trecuse hoardele de saluturi ale regelui de la ir vesten wolgemvt Cu un mare îi înjunghie, Vil manich herhorn lavt a vorbit acolo, - Darzii liorl iii;in manigeii s(-lial În (lein ei n-lil general, Și mulțumesc și lui niani^'on süzzon, Care a băut prin noi de toate vârstele, Și de la gemeid chiar minunat Ai văzut gloizzen kostjiorleich Pe șei, zovmen și scuturi În aici kuncli charles cel curajos, Darzü stäup din ord considerat Vnd liitzc de rosse mvnd gorogl chinuit chiar și lumina zilei Și am văzut stelele frumos Armata se apropie de Dunăre și Charles ordonă mareșalilor săi, probabil către cel al Înger desemnat cruce pentru a respecta Unul este atât de norocos să găsească semnul: Ain chrevtz he sach, he wart vro Îngenunchează mult în genunchi Jos pe pământul sfânt Și în ultimul timp apoi chrevtz cu cerere Mareșalul îi aduce repede regelui vestea: el se mută acolo cu toată armata lui are corturile întinse acolo pe »pühl des sigs« Se pregătește pentru asediu, înainte de asta Karl vorbește oamenilor: Küncli Karl stünt on pei dem office, (p ) Cam despre asta e Fața lui apare acolo Înainte ca volche să ridice vnd ploaie Prefă-te că ești o stea de dimineață Vezi-te lat prin nebcl Vocea lui era ca doner; Volch-ul lui l-a implorat pe vleizzilich, Daz ez anpaet l-a luat pe cel bun, Cel cu voință și curaj S-a dat la moarte prin vns Gar fui- all vnser nu, că el cosi viis merge vnrle craft Împotriva vbelieve Haidenschaft Karl trimite mesageri în oraș Regensburg, pentru a avea la fel a cerut predarea și convertirea la creștinism Neamurile subliniază acest lucru Au lăsat să plece sfidător și i-au spus regelui că, de îndată ce va cădea în puterea lor, îl vor înfrâna cu doi cai legați și nimiciți de rușine, toți prinții săi nu trebuie să devină mai puțin copii ai spânzurătoarei Despre asa ceva Întristat de discursul său, Charles întrerupe aprovizionarea orașului cu cereale, sare, lemn, ulei și vin Această stare durează un an întreg O foamete izbucnește în oraș, iar păgânii, suferind îngrozitor de frig, devin descurajați îngerul lui Dumnezeu în cele din urmă îl avertizează pe Karl să asculte Porțile sunt dărâmate de furie, o mulțime de păgâni sunt măcelăriți, alții imediat botezat și astfel a câștigat orașul Creștinii îi mulțumesc lui Dumnezeu și regele lor construiește trei biserici în Regensburg: una a Sf Trinity, cealaltă dintre primele noastre soții și a treia dintre toți sfinții Episcopii și preoții sunt sfințiți, orașul renaște fortificată și declarată oraș liber pentru totdeauna Dai-auf îl părăsește pe Karl Regensburg, se îndreaptă spre „Swoben”, și asta este creștinat După aceea, armata a mers în Franconia, în Rin, în Brabant și în Țările de Jos Îngerul promite noi victorii, îi cere lui Karl să întemeieze aici un oraș și, în același timp, îi dă vești despre apropierea Sf scotieni de departe Vest: Ain saint diet vil raine^ Cel drag are gemaine Vino cu multe resturi din est și din vest, Dev are un sfârșit Vnd pământul iiilil nicr slut VikI dev svnne sfârşitul zilei gilit Ze yborn în pământul scoţian daz goscliiht Această mulțime sfântă Mi-am lăsat prietenii și stomacul, îl urmăresc pe Christo, călătorind prin lume Din acestea iMi Mäjmorn Karl ar trebui să aibă acum unul adună o mulţime vitează ca prin ele să fie sfinţite toate pământurile germane Ar trebui să-i trimită în orașul Regensburg construi o biserică și o mănăstire Karl vrea să se supună poruncii divine și inițial fondează orașul Aachen The Puterii pământului se supun și sunt botezați Pe vremea aceea în Hybernia locuia St Patricius, care a convertit treizeci de mii de conaționali ai săi și odată cu ei țara de eliberat de dăunători rele Mulți dintre acești noi convertiți au făcut un pelerinaj la Sf țară și a venit din Scoția, Britania și Anglia prin Flandra până în Germania și Italia, unde au făcut minuni și au răspândit învățăturile lui Dumnezeu Așa a venit episcopul Mansuetus, un Sf convertit Schotte la Roma și a fost trimis în Lorena de către Papă pentru lucrări evlavioase și Burgundia, precum și St Furseus, care a mers în Franța și a purtat noua doctrină în orașul Parisius Trei Episcopii scoțieni, Hildolf, fratele său Erhart și Herr Albrecht, care au făcut și un pelerinaj la Roma pentru a comemora „antlazul”, și-a stabilit reședința în orașul „Treverin” prin ordin papal Sfântul Hildolf a fost hirotonit arhiepiscop acolo după „regula ușoară ” Când s-a despărțit de lumină, adepții lui l-au urmat Fratele Erhard și domnul Albrecht în funcție Aceștia și-au luat concediu de la comunitate și s-au mutat la Baiorn, au luat han la Niedermünster din Regensburg și a făcut semne și minuni În același timp, Sfântul Kylian a venit din Hybernia cu doi calfe, Colonato și Totnato După obiceiul scoțian au vrut să meargă mai întâi la Roma; numai în Flandra un înger i-a avertizat să călătorească prin Alemannia Mai târziu a trimis Papa Sf Kylian la Würzburg în Franconia — Episcopul Vigilius cu alți șapte camarazi scoțieni era din trimis prin Carintia si Stiria prin inspiratie divina, s-a stabilit la Salzburg si a condus episcopia Dintre cele șapte calfe, Sfântul Tullus a trecut timpul în Unmünster; Lordul Declanus s-a așezat cu doi dintre ai lui Compatrioții s-au stabilit la Freisingen, doi au rămas în Roet și St Alta în Altenmünster — La scurt timp după aceea, a fost văzut altul O mulțime de oameni buni vine din vest: După aceea, pentru scurt timp, șah (pagina ) Poți face asta cu bucurie Manich group good mane vil, Când am evch beschaiden wil Ei sună din Ybernia Pe căi de pelerini colo și colo, Au vrut să dea Ze Rome Și amiabil de când a fost primit De Dumnezeu binecuvântat binecuvântare papală Asta au vrut ei Dat de got darvmb in wart Pentru totdeauna frewd și trăi pentru totdeauna Cel mai sfânt om Bunul domn Sand Golumban, Luptele sterchest bechant In ytalia numita pamantul Dar el s-a dus cu el în mulțime Care a fost nemenul moht Sand gallen and sand mangen di claren care erau puțin în felul lui, Florencium și maximianum Albertum și Columbanum — VihI noeriiiarn vnd fiimianvm Și, de asemenea, sanctinum Un mesager al lui Dumnezeu i-a vorbit lui Golumban într-un vis că ar trebui să se ocupe de treburile din Alemannia a lăsat în urmă și a traversat Alpii cu cei dragi până în orașul numit Mediolanensis Adunați dimineața Frații Golumban, le-a deschis viziunea de noapte, a îndeplinit porunca, luându-și concediu și urmând Milan se întoarse: Acolo au strălucit cu virtuți vil Și cu minuni ane zil, Din moment ce el amphiench un final fericit Gar ane all missewende Însoțitorii săi au rămas în Germania: Sf Gallus cu mari onoruri în „Swobenland”, St Florencius către „Loers”, Maximianus către „Hersuelt”, Sfântul, Albertus către „Elwange”, Fumianus către „Auspurch” și Sfântul Mangus către Kempten O altă armată scoțiană sub conducerea episcopilor Florentinus și Ymarus a fost condusă de Dumnezeu în Saxonia bogatul oraș »Gozlar« și la »Liuizeden« Ne întoarcem la clădirea din Aachen O zi sfântă se apropie de oraș Schottenschaar, înțeles în călătoria la Roma, și Charles trimite mesageri să-i invite în oraș pentru a le oferi cadouri regale Scoțienii răspund, ei nu avea nimic de-a face cu regele, ci dorea doar să fie supus lui Dumnezeu; Karl poate să-și dea darul celor care traieste-l Apoi Charles se grăbește să-i întâlnească pe cei despărțiți cu legatul papal și îi imploră în germană să mute pământ așa cum îi poruncise îngerul Scoțienii persistă în planul lor de a merge la Roma să-l vadă pe Papa legatul le explică că el stă aici în locul papei și le poruncește să se supună poruncii regelui De când speriat foarte mult şi imediat aleg o sută din mijlocul lor, pe care le-au pus la dispoziţia lui Karl Unul dintre scoțieni, Sfântul Ottmar moare și va fi sapa pe site-ul care are acelasi nume Karl, însă, construiește mănăstirea „Bursetum” lângă Aachen, unde are cincizeci de scoțieni cinquartirt, restul sunt trimiși la Köln la nou-înființată mănăstire Sf Martin Deci, ce sa întâmplat atunci, (p ) Au rostit deo gratias lauda si inainte ca Dumnezeu sa fie spus Vmb disev bunatatea are momeala Apoi Karl se rupe de puterea armatei Galia sus și supune popoarele păgâne și: Recht ca și când ez ar fi iarbă Atât de aproape că trăim ceva Cu exceptia Păgânii din Alemannia folosesc trenul lui Karl și se unesc pentru a pune Regensburgul înapoi în mâinile creștinilor smulge Locuitorii dezamăgiți ai orașului vor să fugă, doar cei mai înțelepți dintre cetățeni sfătuiesc să meargă la Karl ai încredere și trimite-i imediat mesageri Aceștia vin în tabăra regelui: Acum citește scrisoarea, Zeliant der Künich travrich ce și sa uitat la ze a luat și a spus: Este adevărat că natura este un junghi și vngechach marele trewe, De acolo throw my iamer newe if one nu a tinut trew in acela care a tinut si tot a lui trew Karl se mișcă cu putere de cavaler pentru Apără cetatea, numită până acum de către blestemații păgâni orașul pătrat, acum primește numele Regensburg: De când got vns are belaitet doar Vber Tvnaw în disev stat Acum au un sfat cu privire la nume și l-au numit semn de ploaie, — — Daz sol cv all wcsen bokant, Și toate div pentru că aceste lucrări stat Ploile pe care le are nanien Karl îi întreabă pe păgâni dacă se vor lupta în aceeași zi sau numai după opt zile voia să îndrăznesc Tu îl alegi pe cel din urmă În acest timp, armata ta de Ghrists va fi ocupată din cei șapte din tabără predicat episcopilor în vizită În ziua a opta are loc marea bătălie la „Puhel des siges” * timp de trei zile este aprig argumentat Creștinii se clătesc deja: atunci, când a sosit momentul decisiv, le apare unul figură cerească, un cavaler strălucitor pe un cal alb, și o conduce la victorie Apoi regele și prințul său (p ) Cei de acolo erau la ușă Și creștinii chiar au văzut Pentru că haidenii sunt aproape, S-au înspăimântat, Fă cu ei și Hertz s-a trezit Și din păcate toată lumea era acolo Orice mult do nider sa Cu fața pe pământul dev Și a făcut fevht ir obraji Cu zeci înaintea Dumnezeului Atotputernic, The irs gepaets wol ahtot; Când se înghesuie aceiași creștini Omul ospitalier chiar și așa În marele travren chomen waz, Vil sa întâmplat brusc, Pentru că s-a auzit un doner * Weihsantpeter a fost construit mai târziu pe »piiliel des siges« Astăzi numele nu mai există, dar funcția poate doar să fie actualul cimitir protestant din Regensburg, unde a zăcut până în biserica Sf Petru De asta mai târziu Vnd tot la aceeasi vart Cavalerul sterchest în aparență In sham de lielite chiar gemain; În weizer ce crede el, A weizz grozzes ros er rait, Cu răni îngrozitoare se năpustește Cavalerul Schar Lanch și Prait Haidenii aproape că fug, Daz one niht belaip vnder in Când vor să adune cadavrele celor uciși la secția de votare pentru înmormântare, ei întreabă Doamne, să-i facă pe creștini recunoscuți după vreun semn printre masa de cadavre și iată! toate Cei căzuți din armata Ghrist și-au întors fețele către împărăția cerurilor, în timp ce păgânii fără Dumnezeu cu Fețele întoarse spre pământ, întinse acolo de creștini sunt îngropați pe »pühl des sigs«; păgânii slujesc la corbi pentru hrana Charles întemeiază două mănăstiri în Regensburg, Niedermünster și Obermünster, înființează tribunale și demite armata Regina este adusă la el la Oeting am Inn și se celebrează mari festivaluri Un fiu i se naște regelui: Regina vrea să aibă și o scurtă pauză Și a născut un băiat Karl încă ia un tren spre Spangenlant Între timp a sosit o nouă trupă Frații scoțieni au mers la Bamberg și Regensburg, printre ei și Sfântul Marian In ultimul oras afluxul de oameni a fost atât de mare încât sfinții s-au retras în cea mai strictă izolare, unde ei copia hl scrierile folosite Multe zile stau acolo, (p ) Aue vnderlazze scriu acolo Manich puch, asta e încă acolo, Mai este o listă de făcut — — Din vechiul e vnd newcn Au făcut-o prin binecuvântarea lui Dumnezeu Legenda Sf Marian Sand Marian Lordul Rayn Ze all zaiten was alayn Prin volch daz gcschach, Cand minuni vile unul acolo sach Nu ai auzit de la celula ir, Nu stai nici in picioare Sand Marian alain belaip În camera lui, înăuntru mâzgălește Dev gustrein al ministrului a fost A good frow and trahtet daz, Daz si in spatiu se apropie light bot Des im ze write was vil not La un moment dat am fost de acord Daz dev gusterin vergaz, Daz si the scribe not loved pot Sand Marian vil long paitot, Până când va fi văzut Asta nu sa întâmplat Scribul l-a trimis pe Marian numit al -lea rake pe hantul lui de tenkev: Zehant vinger-ul lui prvnnen a fost de acord Când cinci lămpi se aprind, Și Schraip cu hantul lui zeswen Piz ZV l-a sunat pe Metten la acea vreme Th dev Gusterin s-a gândit în Cum uită să se roage De aceea nu pot să-l dau Zii abordarea, ca si fosta tct Asta spuneam în inima mea Și nu știu ce am de gând să fac; Când o să-ți fie frică? Pentru că mi-ai fi donat, Daz același om vil bun Era întristat în starea lui Dev fruw stünt uf, vngeschulit si giench Cu travren, daz si vmbe viench To the window chom si dar Foarte silențios și nu deschis Fereastra aceea a unui phlach gaură, Dar by div frowe ersach Kneht the five vinger gotes La tenken hant pinnen relit, Și scrie cu mâna dreaptă Știam acea minune Ea i-a spus stareței la Și am spus ce s-a întâmplat în continuare Dev Abtessinne nam vil scliir Andehtich sora lui ir, Și apoi toată lumea s-a parfumat Zv dem venster sand Marian, * " Zeul a stiut ce bechant, Și am vrut să văd acolo zehant, Fie că a fost adevărat sau nu Gustin vede probabil: Do they nv all saw egal Marian crede hant lăudabil Prinn, când cinci l-au iubit pe chlar Și cu zeswen scrie I-am văzut rugându-se prin minuni Când am renunțat aici înainte de hau, Înapoi împotriva lor au plecat Cu mare anah ei enphiengen În inima lor, sfântul zaichen etc Pe această bază trebuie să închideți mănăstirea curioșilor și, în final, curge către sfinți atât de enervant încât evadează noaptea din oraș Pe „purgcr pcrg” sunt surprinși de o furtună și petrec noaptea în aer liber lângă spânzurătoare Un înger apare în somn Marian și-l cheamă pe meleaguri germane /ii să rămână evitând mânia lui Dumnezeu și să se așeze în locul pe care îl va părăsi din ziua următoare vezi Soime în ascensiune prima iradiat Dimineața sfântul găsește un spânzurat nevinovat sub spânzurătoare - așa cum i-a anunțat îngerul - îl face în viață și fuge fericit în Regensburg; soţia lui şi Copiii strigă la vederea bărbatului crezut mort, dar el spune noul miracol tuturor oamenilor Între timp, Marian a văzut primul soare întins deasupra bisericii de pe Siegesbühl Episcopul Ott și preotul trag de St Scoțieni cu cruci și steaguri, rugându-i să se întoarcă la zidurile lor Tu o construiești Celulele returnate și spânzuratul înviat, Sandolf, le este repartizat ca slujitor Karl încă luptă victorios în Africa și în Europa de Vest și se hotărăște să se întoarcă la Reims, un ca Reichstag-ul să fie scris la Regensburg de Paște în luna aprilie În acest moment ajunge la Regensburg și păstrează adunarea în temelii Cu el arhiepiscopii și stareții pot comanda noua biserică de pe Bühl pentru a inaugura victoria În ajunul zilei festive, cei șapte scoțieni au o apariție minunată: văd Sf Îngerii îl aud pe Petru binecuvântând biserica cu toți apostolii și scriind litere de aur pe pereți izbiți în cântece cerești și miros un „smack“ foarte bun Marianus poruncește Sf Sandolfen, revelația către să vestească regilor și poporului Sandolf stă la porțile bisericii și proclamă minunea cu glas tare, încât Karl decide să investigheze problema spune Sandolf el lui Ahontener pe spânzurătoare În biserică se găsesc semnele exact așa cum au spus scoțienii și asta „smack“ dulce poate fi încă perceput Charles vizitează St Marianus și restul de șase scoțieni pe rând și fiecare raporteaza fata; așa cum toată lumea a văzut-o în același mod Cu această ocazie, Karl vorbește pe larg toate aparițiile sale anterioare în fața mulțimii devotate Biserica de pe Dealul Victoriei devine Weihsandpeter botezat Un raport este trimis imediat Papei Mesagerii sosiți la Roma îi spun Papei Leu toată povestea Povestea, cum (pag ) În biserică într-o cusătură Wart dev weihe vol zu braht: Din tezaurul tău süzzen sanch, Din cauza unor erclanch de voce a oștirilor angelice, Di pei Sand Peter erau acolo De asemenea, ei scot cel mai bun smak, Toate süzz bunul phlak;' Și cât de nisip face Peter zehand În forma lui Pischof era cunoscută; Și sfințește bisericile Cu cele ceresti La sfatul gardinalilor, papa aprobă sfințirea făcută de apostol și dă mesagerului un „antlaz“ promite să vină însuși la Regensburg și dă bisericii „scurt și hantfest“ Când Karl aude asta Sf Tatăl se apropie, merge să-l întâlnească cu soția și copilul său până la Öting Acolo aude vestea tristă că Papa, care ajuns deja pe meleagurile germane, in orasul Verona, a murit brusc Karl merge la scoțieni se întoarce la Regensburg, le promite o mănăstire împreună cu podgorii și Gülten și apoi se întoarce acasă în Palatinatul său Aachen, de unde el încă i i — — vici-imd/ wati'/ig andero Srliolfon trimite lui Woihsandpeter La un Ilofttag din Aachen, îl supără pe fiul său Lothar moștenitori și succesori și îi pune pe vasali să le depună un jurământ de credință Moartea lui Karl (Din moartea în continuare scrisă staf, (f ) pe care a luat-o grozze chunich charl ) üv vremea zeilor enget chom Prea devreme Karl, când a câștigat ceva, În a vedea zv în discuție ceva: „Dumnezeu este milostiv, Karl! wizze daz, daz m-a trimis la tine, Mă certați, credeți-mă! pentru care te-a învrednicit, O să vă povestesc despre această statistică Ți-ai certat havse ahten Și vmbe sufletul tău a trap, Când te-am lăsat, Pentru că vrea să te piardă din lume Și vreau să-l primești Acesta este sfârșitul a ceea ce ți-a dat ” Do the inger volbrahte het Discursul pentru care el ze stet Dimineața Sant Künch Karl Schir După Piscliöffen din Köln și Trir Iar după alte pischöffen vil, Umb erau în zil, Dupa rugaciuni si dupa altele prelaeten Și după prinți Erau căsătoriți Chome zea aceeași cascadorie De când tet în tot chunt, Daz nu avea mer on în lână, Pentru că l-a certat mai mult suferind din cauza vieții mele mizerabile, Daz vnserm corp este dat D, |(> cuvântul licrron discv auzit de la kunige heten cu grozzem schrai vnd waiiiung Vnd cu bärmiclichor limng ^) Vnd a strigat și a vorbit în general Paide gvoz și, de asemenea, chlain: O, Doamne, de ce voia ta Daz ne grăbim să fim la școală? Warvmb acceptați nv Turmele creaţiei din? De ce nu-ți lași turma de lupi să găsească? Care a scos pentru Baz inainte de gen Volche lui Dumnezeu și înainte de sten? Sau a fost Wirt NV cu meșteșugul său Des vrlevgs Fürer pe Haidenschaft? Sau cine schol nv dona vnd pawen Münster vnd Closter Mannen y Frauwen, Cu fapte bune și gata, Pe care i-a dedicat-o? Y c în tot ce s-a întâmplat, că obrajii tăi au fost naz fevhte din pach-ul tău dur, vrei lait și vngemach Iriv pălărie jos, Se răsucesc și se întorc; Înainte de a așezat ir principal, au avut sa In ir legat pe cineva acolo In pentru ca si la stet Künich karl afacerea lui tet Vor în tot felul vil, și poate chiar creștin; ') To h'iejen ^ striga, roar Mhd Wl) de Benecke-Müller I, N-a lăsat să se întâmple nimic, Așa este obligat să facă, Așa face, aia e pecetluit cu șapte jnsigel ze gezevge acolo A lui Dacă și el schaflent waz și svn-ul lui, Künch karl daz, Că ea chiar scolioled să moștenească Din dreptul tatălui când voia l larnach puiul nu enliez Zohant el cu în gen hicz Pischoß" domnească comună și extinde în belșug Erlichen a stat vil cert unul sarch al înmormântării sale Dev stat im wol gevellich waz După aceea, ce a fost suficient de lung încât era pe cale să se slăbească și să se unse pe stand și Ieri cu heilicait Cadavrul lui Dumnezeu, dev toată sfințenia supratrait Dar el a spus că a fost mai tare în general, și rew zehant, că a het dreptul crestin primind, daz ce vede totul In chip de credinta sfanta Cu rewe püz deschis si bun si cu curaj vesel tineti si cu frumusetea lui formă și cu simbolurile sfințeniei, Dev got on in het gelait Dupa iarna vsse el het De la vene la maniger stet, Dupa pixuri si bisericile pawen, Mvnster to ze bărbierit Și după ordinele religioase creștine Și, de asemenea, sfințenia pentru deninge, Cu pischöfte hend Sfârșește în multe feluri Când a comandat, După aceea continuă să strige În bună vrid ewichch Pei a intrat în dem himehich dispozitive de sondă artificial Înălțimea LöbeUch, Hiniel rürent ceva! Și nv s-a întâmplat, Pentru că pământul este catifelat De la des werchmasters hst a cărui valoare nv a expirat, Nu-ți fă griji Încearcă-i să reziste! Trebuie să dai dev fugă înainte de im Cum a realizat mak daz nașterea zw ^ ar ^) Ochii plouă în camion Din hinvartul unui tată sollichen bine Des vrides and der haymüt! D nu acelasi conte Albreht Primește bine, roagă-te corect, Îl laudă pe pischof zehant Din toată inima către liantul lui Ze primul, swenn kvnich-ul Romei Sau kayser ze lande chom Ze Regonspurcb în dev va statistic, Daz el apoi zehant vil drat Ze in gagen propriul lui svn Principii numiti Chvnradun Și fiica lui, numită Alheit, Pentru că se pierd zehant Toate drepturile de înainte în ze steten, care se roagă pe câmp, Deci asta vor ei După aceea, nymermer schuln han, (f ) Petrecere mare la cumpărături pe câmp Se ridică corturile și se cântă lise Contele Albrecht a depus victima de mărci de argint pe altar și oferă mesagerii din Hibernia, care au plecat spre Roma, salvarea asupra Alpi până la Trento — La Regensburg, însă, muncitorii merg direct la muncă În primul rând, o capelă dedicată Sf Gerdraut a construit si treptat se construieste Catedrala Sf Iacob După moartea lui Dionysius, scoțienii se aleg singuri — care trăiesc după stăpânirea sfântului Benedict — Cristan, din clanul Makicarchia la stareţ, iar acesta întreabă ca mai înţelept Omul frații, dintre care în timpul care a urmat, când bunurile trimise de regele Hiberniei, ținutul s-au epuizat — Gândește-te la viață Frații răspund în unanimitate că ar trebui să întreprindă încă o dată o călătorie de cerșit la iteimath, întrucât între timp murise bătrânul rege și domnea Donat — Însuși starețul Cristan întreprinde călătoria Eugenius capelanul său, trei slujitori, dem Gătește Benedictus și șapte cai În timpul absenței sale, el laudă grija mănăstirii priorului Garus și s-a alăturat proaspăt lui Gregorius și călătorește în Hibernia cu o scrisoare de salva-conduit din partea regelui Lothar Regele Donat îi ia milă sus și dă o mare comoară În drum spre casă, starețul Cristan moare în orașul Gassiliensis (Gashel) din Hibernialand, când unul voia să-l facă arhiepiscop acolo Murind, el încredințează comoara în grija sa fidelă Capelanul se grăbește după ei Regensburg pentru a anunța moartea lui Gristan, iar frații îndurerați îl alege pe Gregorius drept succesor Acesta merge numai la Roma pentru a obţine privilegii de la Papa pentru Biserica Sf Iacob Chiar înainte de asta a fost un mare preot al de descendență scoțiană, maestrul Marianus, a venit la Regensburg, era cel mai frumos dintre Parisul prunnen și a fost pe vremuri profesorul papei Adrianus, la care vine acum Grigorie Papa îl redistribuie pe Grigore profesorul său Marianus va sfinți, privilegiile necesare și „antlaz” timp de patruzeci de zile spre Regensburg Întorcându-se, starețul a pornit să aducă marea moșie din Hibernia și a ajuns în siguranță la Gassiliensis Acolo ar fi murit regele Donat; urmaşul său Murchertachus Obrin din Tunnaschiach îi dă lui Gregorius un dar şi mai mare decât strămoșul său cu mănăstirea Regensburg, ale cărei posesiuni starețul le crește acum: După aceea starețul cumpără zehant (f ) Cunoscut cu sfatul unui om înțelept Două ferme heresinge ^) Și două instanțe în același lucru, ') Heresinge, se aplica unui sat Eresiiig din Bavaria de Sus, care cu greu va fi geuK'iiil aici Poate heretings de citit = Harting, la oră est de Kegensburg Același „harting” mai târziu în legendă Pei Golmikach ^) sint situat Apropiindu-se de drum din cauza Vnd / wen höf bei Gebelcliouen ^) cunoscut Și o fermă Stockheini ^) a sunat, Și o fermă lângă Ennebach *) Iar la wazzer aliiiivl lacli Un sat numit Gristet Îl cumpără de la nobilul zeliant Din Brandenprvnne ") din Albrehten Ze aygenschaft cu toate căprioarele, tare și bun groz și clilain, Swaz dar aparține gemain Ez fi wenieh sau vil, Vom lenevi la asta După aceea, s-a încurcat în chestie Un sat numit Gvndolffinge'') ^) Golmikach este greu de enlräthschi, ar putea fi Kulmhach (Kai'lsb Hs are Cholepach ) ^) Gebelchoven = Gebelkofen, Hofmark cu un castel în parohia Wolkering de lângă Regensburg, a aparținut anului mănăstire scoțiană ■*) Stockheim Sate cu acest nume din Franconia Superioară, Franconia Inferioară și în Suvabia *) Ennebach = Embach în parohia Obertraubling l)ei Fiegensburg (Karlsb Hs bimpach ) ^) Gristet = Griesstetten, sat în Decanate Pföring în Mitteltranken Acum este încă un loc de pelerinaj deloc neînsemnat așa-numiții trei sfinți nenorociți, călugării Zimius, Marinus și Vimius, care au emigrat pentru prima dată în Bavaria din Irlanda, ai lor Cadavrele sunt păstrate în biserica din Griesstetten (Mai multe detalii în acta sanol, the Bollandists H vol din iunie p și urm pe baza unui extras din raportul administratorului eparhiei de Regensburg, episcopul auxiliar Albert Conții de Wartenberg, pe baza documentelor vechi de la mănăstirea Sf Iacob ) ®) Karlsb Hs : von praitenprun ') Gundolfinge, probabil Gundlhng, sat din protopopiatul Pföring din Palatinatul Superior Gundellingen tot unul pe Dunăre oraș situat în Suabia După aceea, un bărbat nobil îl încrede pe Her Perchtolt von Swartzenburgli numit llet daz chreutz și ar dori să preia mere chomen In daz lant ze dem saint grap ) Și apoi sacrifică nisip lui Iacov Biserica laudă și laudă Ze Dydeldorf'-*) într-adevăr util tribunalului merern, A mül and drev vischlehen acolo, Și un bine situat în altă parte lângă Dydeldorf și evordischorf ^) Si langa Miltzhausen ^) satul Și Marchsteten ^) și Mahtenfelt ^) Vnd desinhive '^) vnd cort: Asta conduce Gregorius Stareţul l-a numit pe Alsus Și tot ceea ce îi aparține ') Versul lipsă poate fi găsit în Karlsb Hs adaugă: Când a intrat în curaj a dat ^) Dydeldorf = Dieteldorf, sat parohial cu un castel în protopopiatul Schwandorf din Olierpfalz, care a aparținut Regensburgerului Schottenkloster aparținea ^) Evordischorf este greu de determinat Multe sate cu nume similare: Ebersdorf în Franconia Superioară și Mijlociu, Ebertsroith în Palatinatul Superior, Eckersdorf în Franconia Superioară, Eggertsdorf în Bavaria Inferioară etc (Karls)> PS Evochistorff ) *) Miltzhausen, discutabil dacă Malzhausen în Bavaria Superioară sau apoi în loc de Willishausen în Suvabia ^) Marchsteten, Markstetten în protopopiatul Schwandorf din Palatinatul Superior '"') Mahten simțit nesigur Vechea carte de nume germană a lui Förstemann enumeră un Megino-, Megin-, Meine-, Meinvclt (Karlsb Hs manteH'eU ) ') Desiidiive, probabil Deisenhofen lângă Gögging, Dekaiuits Kelheim în Bavaria de Jos (Karlsb Hs desemhuil j — Sincer cu cuvântul spus, Și a chemat două instanțe în revt În Swaichhusen ^) pentru că bechant Cu restul proprietății, starețul reconstruiește mănăstirea; (Lăsă pe Münster să fie dărâmat, cu excepția turnurilor 'i'ii, moors Weingarton etc În acest timp Sfântul Maharie, un domn nobil și mult evanghelic din Scoția, era Prior al mănăstirii Sfântul Iacov D(n- a avut llcinnveh la insula verde și și-a luat concediu cu alți trei frați să meargă acolo, ca să vadă ochii lui ar dori să pot saluta prietenii și stomacurile În călătorie, Macharius se îmbolnăvește în Wolftal, un sat de lângă Würzburg iar în vis conaționalul său, St Kylian și îi spune să rămână aici Episcopul de Würzburg Emrich, a avut o apariție similară în aceeași noapte: Sfântul Kylian i-a ordonat să-l viziteze pe Sfântul Macharie în Wolftal și Sf Schotten pentru a construi o mănăstire în Würzburg Dimineața, episcopul se grăbește, îi găsește pe Macharius și pe tovarășii săi, îi duce în oraș, le oferă mâncare bună și o capelă, îi lasă pe alți doisprezece scoțieni la sfatul lui Macharius Regensburg a venit și a întemeiat o mănăstire scoțiană de cealaltă parte a Main, lângă Marienberge, numită și „Rabenstain” Regele Konrad, succesorul lui Lothar, poartă o conversație cu supușii săi germani din Würzburg Legenda Sf Maharie D odice și am înțeles relatările venerabililor bătrâni despre preeminența sfințeniei bisericii sfințite Sf Petru *) Ich verdank«' die Beschreibung dieser Hs saiiimt den hier geliolenen Auszügen der Freundlichkeit meines Landsmannes, des Herrn Dr SigET von Zürich, z Z la Londra Apreciază că el este numit în mod obișnuit weihsantpeter și sfinții hibernării, a căror companie plăcută există, ca să mă poată sparge prin via de acolo ar da mireasma virtuții și puterii, este îndreptată divin, și pentru că din palmele sfinte a fost adusă aici din alt loc de mâinile darului Suntem pe cale să tratăm despre cei transplantați miraculos, mai întâi se cuvine să spunem ceva despre acel pământ, de unde avem ramura glorioasă a Viciilor încolțit În părțile vestice ale lumii, în ocean, este acest pământ, care se numește Irlanda, plăcut, cu pășuni bogate (și) fructe, curgând cu lapte și miere, exuberant cu pește, foarte abundent în fertilitatea cerealelor: vasele zeului păcătoși, păcătoși, murdari să învețe să nădăjduiască în plinătatea necurăției, prin exemplul pământului, că, dacă ei înșiși s-au calificat pentru har, se vor schimba (?) golirea viciilor înalte se va umple de har etc So geht es fort von Capitel zu Gapitel ( Cap,): QuaHter is that turned earth; a credinței și bunătății acelei națiuni; a consiliului Sfinți, cât de otrăviți și demonii sunt alungați din pământ etc etc de două ori b) Bl , b Anfang moare Tratate: Asia era numită din Orient în vremuri străvechi de o regină (?) pe numele bunicului ei, care slujea în guvern etc (Ich wage es nicht, weder den Eingang noch den Schluss dieses total entstellten Gapitels abzudrucken ) c) Bl , b Aici începe un tratat despre orașul Ratispon, numit Cele Patru Pietre Din cele mai vechi timpuri au existat patru directori par a fi state care se bucură de privilegiul unei libertăți și de dreptul nimănui, care nu au servit niciunui om putere, mai degrabă decât autoritatea apostolică și maiestatea imperială Primul dintre care este Roma, altul din Trier, al treilea din Colonia și Ratispona, al patrulea Roma este situată în Toscana lângă râul Tyber, Treves în Luteringa lângă râul Mosola, O colonie pe râul Rin, Ratispon, un oraș al Bavariei pe râul Dunăre, care intră în mare prin patru porți Roma, ca Am spus, este localizat în Africa (I), Trovoris, Golonia și Ratispona sunt situate în Europa Din care afirmă este pentru prezent să tacă: recursivitate să avem o scurtă adresă către Ratisponani, un oraș de mare renume, așa cum se găsește mai evident în legendele și încoronările antice Ratispona este un oraș străvechi de pietre pătrate, deoarece a fost fortificat cu pietre pătrate mari și lustruit pe toate părțile, așa cum apare astăzi pe pereții aceluiași zid, abundent în slavă și dezbinări, în parada hainelor și a celor puternici cu tăria zidurilor, belșug de aur și argint, până pe vremea regelui Carol cel Mare, deși păgânii l-au locuit (?) Charles prin urmare, fiul lui Pippin, regele romanilor, pe care regele Pippin s-a căsătorit cu fiica regelui Franței și prin ea A luat înapoi un fiu pe nume Charles, dar Pipinus, tatăl său, era mort Carol, Carol i-a succedat tatălui său în regat, înțelept, prudent și un judecător laudabil al văduvelor, al orfanilor, al religioșilor și al întregului popor, un bărbat temându-se de Dumnezeu în acele zile, biserica creștea, iar creștinii creșteau peste tot: în același timp s-a arătat un înger al Domnului în visuri către Regele Carol, spunându-i: Carol, prietene al lui Dumnezeu, Domnul Dumnezeu m-a trimis la tine să-ți spun aceste cuvinte etc Concluzie (f ): Cepit tedere et mestus esse et multum dobilitare, quia gravis infirmitas accedebat et indicabat eum jam velle absolvent Ipse quoque cernens se non posse pre langore nimio subsistere nee habere se considerans intcr mortales amplius (Se rupe la mijlocul propoziției Potrivit lui Pertz, aceste ultime cuvinte sunt despre moartea ducelui Welf, în prezența marelui von Swabia și Friedrichs von Rothenburg și Alhaide, fiica sa ) — Să comparăm acum ultima secțiune c, cu Cuvinte: ex antiquis temporibus începând cu intrarea poeziei noastre germane despre Carol cel Mare și Schotten, putem vedea la prima vedere că în această parte a Lat Ms originalul, care a fost tradus literal acolo, este furnizat ni se potriveste Ueberul german — ( — selzer nu numai că indică adesea același lucru, dar chiar și-a oferit limba latină netradusă în câteva ocazii La O ediție viitoare a poemului german este și originalul latin, care, după cum se pare, merge mai departe de tipăriți traducerea integrală Acest tract este, de asemenea, - dacă este complet sau doar un fragment, nu știu - în codul din Munchen Germ din XV secol pentru a găsi În acel manuscris există o cronică a Scheitern urmatoarele piese: Bl De civitate Ratisponensi Bl Excerptum libelli de fundacione ecclesie consecrati Petru În plus, Pertz relatează în Archiv X, un manuscris vienez, pe care îl caracterizează astfel: „Clronica Karoli Foarte greșit, scris pentru gloria scoțianilor, conține întemeierea Sfântului Sf Petru și Sfântul Iacov în Regensburg și mănăstirea sa Memmingen, foarte casual, dar romantic » Traducerea germană Din exemplele amplu comunicate ale poemului german și cele spuse până acum se poate concluziona cu certitudine că timpul alcătuirii traducerii noastre nu a fost mai departe de XIII secol urmează a fi resetat Când Sfântul Iacob stătea în Regensburg în floare, aura imensă a lui Carol cel Mare a trebuit să a împrumutat din această ctitorie din razele sale și astfel o parte din vechea fabulă despre donația lui Constantin joacă și aici Mic și în circumstanțe schimbate Exercițiul artistic al poetului nu este excepțional, chiar dacă pasajele individuale dezvăluie un entuziasm autentic lasă cea mai mare parte să fie nemoderat largi, fade, adesea plictisitoare, versurile în cea mai mare parte plate și sărac în rimă Mi se pare că și Mailäth are unul — r — uuto Moiniiiif? von dem (lodiclitc liatto, nls he djissclbe foljcndorwfiso dmrakterisirtc: »Die orsto Hiilfto ist fouri«?, scliiicll progresiv, the'totul pooliscii; a doua jumătate larg, calm, vezi lunp:sam în mișcare, pur și simplu spunând, fără leagăn " Căutarea dicționarului sau mai degrabă a traducătorului este pe cât de inutilă, pe atât de inutilă În orice caz a fost benedictin la Sf Iacov sau Weihst Peter în Regensburg, așa cum a presupus deja Thomas Ried ') Legenda de mai târziu Din bogăția germană! dezvoltat în secolul XV veac o proză scurtă■ ;cnde pentru dep Utilizare populară-) care, după cunoștințele mele, au fost tipărite de două ori și, fără îndoială, au fost tipărite pentru prima dată la sfârșitul aceluiași secol a fost: eiimial de Johannes Stüchs la Nürnberg'^) și apoi de Frilz Kreuszner la Nürnberg ') Maihifli în introducere! ' (Bl hl) la un asemenea proiect: iite elimină încercarea din următorul pasaj al poemului, cei din sapte scotieni care mi-au venit H comert pe IVanien al poetului to rnllien : »— al saselea pruder ysack the a ueil wo the tewtschpf ach Donat al șaptelea, care a cântat și a citit mult » În sfârșit, trebuie menționat că G Zappert, poetul adormit l)ekannfe în lucrările Academiei kk a stiintelor, fil -clasa istorica XIII Vol Viena ISS't: „Despre fragmentul unei via dativus” p cel Conjectura a spus că acel üucli că capelanul contelui de Plaien le-a spus scotienilor vienezi(li(Mikte, Gediclit al nostru a fost ") Conform unei note a lui Schuegraf în negocierile asociației istorice din )erpfalz și Regensburg IX Vol În , magistratul de la Regensburg a cumpărat o legendă în care victoria lui Carol asupra păgânilor era glorificată devine Fără îndoială cea de față '■') cf Panzer's Ana;deii Tli I - — — berg ^) Din motive lingvistice, aceasta din urmă tipar mi s-a întâmplat să fiu cu Ai mai în vârstă Am copii ale ambelor tipărituri ) Dau un extras din cel al lui Stüchs ^) Aceasta este legenda lăudabilă a marelui împărat Karl Streyt înainte ca statistica Regenspurg să se întâmple (Dedesubtul unei gravuri în lemn, înfățișând această dispută Un înger îi înmânează împăratului sabia de luptă Tiparul nu poartă nici un an; pe Spate: Imprimat în Nürenberg de Johannen! chestie foi în quarto mic ) Început: De la vechiul zeytten, cei patru ai săi au fost inițial ținuți întotdeauna ca fodriști în veniți virtuoși și în perpetuitate freyhait binecuvântat, că nu ești conectat la nicio ființă umană în servitute, Allain bastenlicher demnitate și imperial maiestat să arate devotament constant, ca administrator al sfântului imperiu roman Prima este Roma, pentru Zeytten o glugă departe, în pământul francez de pe Teyffer Celălalt, numit Trier, se află în Lutringen, pe Musel Drytt Köln în şi cele patru Regenspurg de pe Tonaw După Hristos, în al doilea an, romanii se extind Tiberium, soarele de iulie al împăratului Și în al optsprezecelea an al împărăției sale, Domnul nostru Iisus Hristos a fost martirizat În același borcan Tiberius a început să amaneteze stat Regenspurg Și a fost numit Tyberina după el Urmează diferitele nume ale orașului: »die vierecket stat«, (urbs quadrata) »germansshaym, hyaspolis, ') cf Istoria imprimantei de carte a lui Panzer din Nürnberg p și completările sale la Anale p ^) Primul fragment într-o copie a domnului prof dr Reber în Regensburg, celălalt după o copie a baron v Meusebach, de care a avut grijă pentru Lassberg la ianuarie Acum Donauesciiinger Hs No Titlu: »The este legenda lăudabilă a lui Keiser karls streyt geschechen vor regenspurg ” •') Amprenta lui Kreuszner mi-a venit mai târziu - imbrippolis, rcginopolis, regenspurg »^) Apoi se vorbește despre construcția podului: »Se începe să pipăie același pruck do man zalt nachcli christi purt ailfl'o sută treizeci și cinci de ani »^) Legenda trece lui Carol cel Mare, cel Îngerul apare într-un vis și îi cere să se convertească la păgâni Papa Gelostin îi dă legatul Apollonius statistica lui trebuie făcută” Charles cucerește Sicilia, Apulia, terram laboris (terra di lavoro) și Tuscien, cere Regele Lombard Desiderius să primească botezul Din moment ce refuză, Karl construiește un pod peste Po (pada), dă o bătălie victorioasă de șapte zile păgânilor și ocupă pământul conform ordinii creștine, — „Și după aceea a locuit în Almaniam, care era aici despre pirg Și când și-a deschis cortul în Bavaria, li s-au numit la fel zeyt Hünen între apă și Dalra') (? de asemenea Kr ), do yetzund oetting ligt că Avas a început în Bavaria, în mainung pentru a aduce Bavaria să creadă, în special statistica cu patru colțuri, care a fost întotdeauna un habl în Bavaria și încă în aceasta plugsten hayden etc " Prinții și orașele Bavariei se aruncă împreună și se lasă botezați, cu excepția păgânilor din »piața stat rainspurg " Karl se mută acum »după revelația îngerului pentru locul, își lovește cortul pe sigpühl, apoi f yetzund acest gotzhauss stet Avea să găsească un echipaj atunci când îngerii lui Dumnezeu adăugau semnelor pe care le-au arătat la fel ” După mai multe furtuni imd invitaţia amiabilă la ^) Tipărirea lui Kreuszner: Același nume de stat este din nou scris de cinci ori alweg de dreapta versach, deoarece unul ei nant gemenshaim hyaspolis și impripolis și ratispona și regipolis; cele șapte nume denumite în prezent ale acestei statistici și proprietăți acelaşi lucru se regăseşte în statut -) Lipsă b Kreuszner ■"•) O greșeală de tipărire pentru Salza — — Credință, păgânii răspund: „Noi am locuit în zeii noștri, în veste stat gepew și în binele nostru, de care ne ajungem au dat că încă mai legăm în Ivürtz kays (i karl eini zampten cal la căpăstru, și prin întreaga noastră stat schlayfren, și în așa rușine și cu ceva gayslung de la viață mușcă până la moarte aduce valuri, chiar și prinții ucide poporul său pe spânzurătoare, de asemenea, ceilalți oameni nimicesc totul cu sabia, ceea ce niciunul dintre ei nu sol kumen » Asediul durează un an, foametea izbucnește în oraș; în sfârşit la furtună la îndemnul îngerului Avird pas și i-a cruțat numai pe cei care doresc botezul După capturare, în oraș se instaurează ordinea creștină iar zidurile vor fi refăcute Apoi Karl se mută împotriva Swabia, Franconia și Lorena, pentru a să răspândească Evanghelia; el construiește pe porunca îngerului Achen (Ach) »la încoronarea regilor romani în draga noastră soție Münster” Brabant se supune și el Acum legenda continuă: „Obiect în care vechiul puternic Haiden von Forcht a cedat din cauza cheilor lui Karl von Regenspurg au fost și să înțeleagă paturi, că kayser Karl jn the verre decât în Saxonia (pe care apoi a trebuit să creadă splendoare) a venit ce, au adunat o mulțime nenumărată, apoi au tras până la tonaw și au îndoit cele patru state Regenspurg lanss jumatate \) dintr-un loc s-a mucat Tuiiaw in altul, de la rasarit la apus, ceea ce ii tulbura foarte mult pe crestinii din stat înțeles ” În timp ce unii sfătuiesc să fugă, alții sunt de părere că orașul căruia îi este poruncită loialitatea ar trebui să fie închis apara si trimite imparatului vestea lor si a orasului de nevoie si fortat »De îndată ce Kayser Karl moare mer und mesaj către A'ernarn, el a spus: Cu mare mâhnire îi avem pe bătrâni ^) = on dei' Laiidscile; celalalt Diiick da lanssdJalben — r, — adus la lumina credintei, sa dovedeasca si sa pastreze si consistenta si trew zympt Hüb sich aulT cu gantzer de puterea lui si zoch eyllents la a patra stat/> les bridge on ships: »de acelasi schyffpruck din cauza acestui statut ramane numele Ratispona » Acum toți mărturisesc și discută cum „mă ajută cu zeii într-o manieră cavalerească vreau să streytten și când te ridici pe siechbühel în fața stat, atunci gotz hauss soft sant peter stet, jre tented, Schyrm și care îndrăznesc vested și jr streyt, atunci când simțiți, împotriva patului Hayden, scris și lui Hayden și au plecat în wal, fie că voiau să se plimbe dimineața devreme sau în ziua a opta: Haydenul a primit bun venit în ziua a opta streytten Erau șapte episcopi jm hear ^) kayser karls și, potrivit lui kayserhchen gepoten prediget jr yetlicher, într-o zi că cuvant Doamne Ca să-i încurajeze pe creștini și să aibă în continuare același loc în predică » Ziua cea mare începe în a opta zi Lupta, ^) durează până în noapte, are loc din nou în dimineața următoare »și a devenit un vârtej ^) Alte presiuni ') - și în a opta zi prea devreme a fost vnzelHch auzit prostii crude în necmetten și peyd partey adăugate la ea Feroce pe T eynander și viril cu volueltigen scheymharn panern și gleisseden sanie în timp ce lumea privea firmament într-o noapte rece, de iarnă, și lovit cu astfel de monstruozități proiectile nebunești, victorie, țipete de furtună și sunetul camera de puroi pe părțile peyder, care este acoperită de vărsarea ires plutz care dur ertreych faceți singur, de asemenea, lucrul de pe el sweyss, dust și kott trebuie recunoscute, și am fost de muncă, rahat și înjunghiere, slahen și streytten den Toată ziua piși în noapte, yeder teyl întunecat stă în bucurie călare și pe jos, ire care în mâinile irlandeze și așa că am dormit toată noaptea; pipi devreme, când zorii l-au întâlnit pe Prach pe unul și pe celălalt atât ea sumbru cât și Șah din aceeași altă zi mare manslacht și cei puternici schelele lupului este aproape mai mult decât spargerea vilului paüm în salcie etc (După amprenta lui Kreuszner ) - Goluri o plasă de apă sau o furtună puternică care s-a ciocnit, care s-a împins în fiecare zi că era întuneric a fost acolo au dormit mulți creștini care au fost îngropați lângă cortul lui kayser karl, do yetzand gotzhaus este întotdeauna moale sant peters, iar răniţii sunt splendoare în stat zii îngrijire după jr nottürfft » Bătălia reînnoită în a treia zi „Regele Kurl și el legatul Apollonius și byschoff și vil spiritual, evlavioși domni naș lui Dumnezeu cu lacrimi și mare devotament umb sig și heylsamkait christenhchem volck " La amiază, când neamurile au văzut că creștinii sunt atât de puțini, i-au trimis pe ai lor cei mai buni luptători care au pus armata Ghrist la fugă »bite to k Karl a pus la cort Des speriat k karl, legatul iar prinții și conducătorii creștinilor foarte văzător și s-au întins pentru Dumnezeu pe pământ și când au chemat hyn la Dumnezeu cu ei vărsarea zeher-ului tău, paldt do îngerul lui Dumnezeu a venit de sus, ca un fulger, și erschyn jn aym weyssen klayd auff un cal alb; înainte ca sabia să cedeze și să cadă, cavalerul Hayden și ciuma streytter ca zăpada pe Haysser plajă, sau ca ceară când sunt mai puține Ea înțelege teama că a lăsat loc micutului ghinion numit Mertanie ^),» numai printr-o minune a lui Dumnezeu nu au putut trece pârâul din cauza apei mari și au fugit »bit gene härting-); creștinii au urmat exemplul și chiar au ucis ei înșiși pe hayden, care în toate nit ainer belayb, the mer haym verkünt het și ligen îngroapă hayden zu Härting când mai poți vedea pühel jm felde » Karl le lasă Alăptarea răniților, îngroparea morților » în această statistică a făcut loc lui Sand Peter, care avertizează după depășirea de către dreyssig mii și a lăsat bisericile soft sant peter pawen» și acum întemeiază și Niedermünster și Obermünster »de frawen hemma, regina cu zeyt *) Numele greu de explicat '•') Hartirii^ la o ora la est de Regenshurg — — bunuri împrumutate Ijegabt - decât Coroniken-ul bunului distinge » După ce Karl a primit coroana imperială, el a domnit încă paisprezece ani »Obiect pe care italienii îl iau de obicei la aterizare cu frunzele lui Kuyser Karl, el trimite pe ale lui Marshalck with in, splendoarea keyserin, the do swanger bit by rom gene ötting; nu ei gepar un soare si ward dupa numele tatălui său numit Karolus etc Item keyser karl to stat cavalerul welschen creează, pe care l-a lăsat heym vnd of im apoi a preluat pământurile germane cu numele de Bavaria, Düringen, Sachsen, Swoben, Francken, von Lutringen, Brabanten, Franta, Burgundia si alte tinuturi, cu zoch el spre declinul snnneii toate la credinta crestina » Și acum legenda continuă: »Item același zoyt au venit șapte frați și zei spiritual și vrednici (Iioner auss Scoția cu numele Maurianus, Mantatinus, Mürthethanus ^), Clemens, Gervasius, Ysaak și Donatinus von Ach gen BandDerg, apoi spre Regenspurg, să caute pe Sanet Erharten și pe marele episcop Albertum-) haym, care obișnuia nidermünster destul de multe zeyt în devotament de laudă Și acum că păcăleau spre Roma (să-i caute pe Sfântul Petru și pe Paulus Haim) s-a gândit și el, dacă ar fi opriți cu mare pete, atunci nu ar avea voie să plece Deci au devenit ains, dixh-le doresc în secret să se retragă noaptea și, de îndată ce vin pentru stat auff the purger perg"), sunt mari impetuos, au scăpat și s-au împodobit în spatele curții Oare ei înșiși în hotărâre, așa că deschide în îngerul lui Dumnezeu în slăbiciunea cum Sandolfus cu cinci zile în urmă a ucis nevinovat cine a spus și Dumnezeu vrea cine, daz ar trebui să rămână ') În cealaltă tipărire: Mürthethatus și Donatus ^) După cealaltă presiune: Albrecht *) Probabil actualul Galgenherg, fost loc de executare, în sudul Sladlului — ns — locul unde ai vedea razele soarelui la prima oră dimineața Când pald frații s-au trezit, au sponsorizat și primit devotament pentru amintitul sandolfen nevinovat, care a prins viață în wyder și a intrat în casa lui și s-a dezvăluit solich se întâmplă, care fusese dat lui jm Frații au văzut strălucirea în biserica Sfântului Petru în primul rând: au intrat în ea tu, când pawet yetlichem un wonung special, face în apoi Sandolfus, care dă afară din jrs gepets din cauza ^) ce-i cu asta mor, slujește și înșeală prot și apă și alte turbe » Întâlnirea Papei Adrian cu Karl la Regensburg de Paște — Acum au trecut peste patru săptămâni de copil, Gardinel si legatul pleaca de aici, kayser karl a cerut sa consacre jm, inainte de a inchide schyden aceste biserici sant peters si a vrut să consacre” Toate lucrurile necesare pentru sfințire, apă sărată, frunze de frasin și lumânări, sunt pregătite "În în aceeași noapte în care frații au avertizat despre jrem gepet, au auzit lăudarea lui Dumnezeu cu cântări dulce și apoi gotzhauss cu catifea promisiunile lui erau pline de fum lacom și ersam und heylig sant peter-), în hainele de plută ale lui Ertzbischoff, wardt văzut de ei cu o mulțime nenumărată engleză^ jn o asemenea lumină încât frații clarității nu voiau să fie înainte și ca au petrecut A'Teyhung, nu au mai fost văzuți după aceea Dis de dimineață, fă kayserul, legatul, cardinalul, bischoff și alte asemenea cernute, consacrare imnică, cântece și demnitate au fost amintite, nu numai de frații ee numit, svn ') formă interesantă pentru această perioadă târzie De altfel, același lucru este preluat din poemul german: Când a murit, nu a mai citit-o, a fugit la moarte etc '^) După imprimarea lui Kreuszner: »sant peter şi cele douăsprezece oale,» ca în poezie de asemenea prin gustul dulce și atingerile moi de pe altare, pe cele patru colțuri și colțuri ale bisericilor iar pe șapă și mâzgălile imnice, ei au fost sfătuiți să facă cintrechtigkhch ca să nu fie deschis pentru mâinile păcătoase Weyhen care, dacă a fost promis prin imnuri » Papa Adrian este invitat la Biserică cu haruri din neatenție, pentru că îi datorează lui Dumnezeu mulțumire și laudă celor care au murit în aceste biserici Sfântul Petru harul si milostivirea acordate het: Dintâi, cand piihelul sigului prin ingustul lui dumnezeu] zaigt si este genent; pentru altul că a fost găsită figura crewtzs christi după îngerul zaigung do A se usuca depăşirea şi Aussstreyttung Hayden arogant și de necrezut, pe care Regenspurg l-a posedat până acum cu adevărat Pentru al patrulea veltstreyt, care s-a întâmplat vizibil împotriva lui Hayden prin înger În al cincilea rând, că peste treizeci de mii de metri fac leghe îngropate În al șaselea rând, că cei șapte frați au câștigat și au obținut lucruri mari și minuni de la ei Spre al șaptelea, care este cel mai înalt și cel mai demn de devoțiunea cerească față de Sfântul Petru, văd ” De aceea această biserică este „ nam welch sant peters și cu multiple indulgențe romane sau iertarea păcatelor » Legenda spune: „Item Împăratul a venit aici cu soarele ei spre Regenspurg, apoi toate regimentele au fost lăudate după aceea Kayser's aville a fost comandat, aranjat și deplină splendoare După aceea adaugă soarele lui și s-a căsătorit cu jni la stat Vai, pe care el apoi se ridică și el lasă să pawen Acolo își cheamă ultima sa speranță imperială, care este apoi împărtășită de toți creștinii guvernat și vizitat anterior laudabil și a fost confirmat în sine de tot creștinismul, folosirea, ordinea și nottorfft Și face acum kayser karl vechi ce LXXIl borcan, el trimite și aranjează un testament haylsam pentru suflet, pe care el semnat cu șapte sigilii Și hotarat jiu lords pe sant agata zi dupa Hristos pur sapte sute ^) (!) si jm cinci sute borcan, imparatia lui jm XLVII si kayserthumbs lui jm XIIII ani " Compararea acestei legende – scrisă în elogiu Sfântului Petru – cu poemul german arată că aici doar un fragment, de multe ori aproape textual, din prima parte a poeziei (până la moartea lui Karl) stă în fața noastră, cu câteva nesemnificative Modificări, ca la sfârșitul aceleiași, unde în poezie vestea sfințirii lui Petru doar prin solii Papei Leu trebuie adusă, în timp ce legenda îl are pe Papa Hadrian prezent la miracolul de la Piegensburg Tipăriturile legendei menționate sunt de acord textual, cu excepția câtorva propoziții din introducere și ortografie ^) Un secol mai târziu, Hans Sachs, care fusese cândva în stare în timpul rătăcirilor sale în Regensburg, a scris o poezie Poemă de laudă a lui Regensbijrg ■^), în care ^) Cealaltă presiune: VIII sută **) Merită menționată o notă care însoțește copia tiparului lui Stüclis în biblioteca orașului Regensburg, Scrisă de Thomas, care a murit acolo în și a avut un mare merit în istoria Regensburg Ried, autorul codex diplomaticus Ratisponensis Scrie: „Manuscris vechi german la British Museum din Londra prin disputa lui Carol cel Mare înainte de Regensburg, un poem german din sec XV Secolul — Autorul este fără îndoială a călugăr v P^hei Sf Petru El povestește cu evlavioasă expansiune câte indulgențe pot fi câștigate la Sfântul Petru, ce bunuri deține și cum acestea au fost administrate Destinele acestei mănăstiri Averden subiectul principal al poem — Morgenblatt (adică: ziar de seară) nr , iunie " - Dr Reber, căruia îi am și asta comunicare, presupune că Thomas Ried însuși a scris repetițiile menționate anterior în „Abendzeitung” publicat de care mă îndoiesc •') Editat cu note explicative de Scliuegraf în lucrările asociaţiei istorice a Palatinatul Superior și Regensburg runde — — sunt menționate și unele dintre evenimentele discutate aici Început: Regensburg a construit vechiul imperiu celebru Tyljcrius Nero etc Mai întâi orașul a fost numit „Tyberiana” apoi „Quadrata, orașul pătrat” Bătălia de pe Siegbühl a raportat Deci Sachs: — Kayser numit Karl der Gross El este în război cu Tassilo, — Un duce îl numește pe Beyern, așa că — a preluat întregul Beyerland După ce a venit și pentru Regenspurg, Thät mit den Hunilor o luptă de câmp, vrăjmașul le-a adus o sumă mare Aceia ai împăratului au fost uciși; Pe site-ul kaysers mai erau şi o serie de lucruri mincinoase care erau minunat îngropate La St Peters-kirchen, înainte de stat, la vremea respectivă, Kayser Carl a învins în orașul Regenspurg bătrâni și tineri, că au au acceptat credința creștină, toți au fost botezați etc II Poezii din XIII —XV secol Manuscris suplimentar nr , Frumos manuscris de hârtie din XV Anul BIL, folio îngust cu margini aurite în verde Legat pe Saffiano Titlurile cu litere roșii — Ultimele două foi scrise de o mână mai tânără Scrisul de mână a fost lansat la iulie de celebrul Libri Datorită importanței mari a acestor SM, fac o descriere completă a acestora cu fragmente - Cuprins imprecis: Tabelul și registrul ulterior, man ain yede matter vin this book dester ee vinden si poate cauta zal I La început șase Rueff și zicale, deci doctore făcut și tras din mântuire, scris Bl - Cel care iese din degetele picioarelor: În numele lui Dumnezeu să începem Totul volbrinngenn khann Sus pe tronul colonelului El singur este sfântul El este singur domn Iisus crist Cu Dumnezeu tatăl este etern Eu deja cânt Wol pe cer și pe tron Și tot corul în dulce don Sy lobent zei maiestatt Wol in sfanta Treime etc eu — — - Suferi de la Domnul nostru: La începutul tuturor lucrurilor bune Să sunăm că vns reușesc Că facem voia lui Când a vorbit Domnul Kain bun care nu poate fi volbrachl Pe mine și pe puterea mea divină etc BI - De la prietenii noștri dragi: Mama lui Dumnezeu o vom chema la bine și la bine ajutor khann Maria, tu vei avea să-ți vină nit Verlan Când tu mai dragi mame piss Si vnnsers hern Jhesu crissst Hilff Maria to all eats etc BI - Când îngerul rostește salutul: Dumnezeu s-a așezat în locul lui Neien Cu soarele lui așa a numit ratt Cum sparge oamenii Din necazul expeditorului De pe tronul lui a coborât dar menschait von ainer Jungfraw nam Be gothait wol antzam etc - Din credinta: Ar trebui să-l cerem Duhului Sfânt Umb dreptate să credem totul, mai ales că calea adevărului arată Duhul Sfânt acum chum vns her Indeplinirea ta credibil hertz beger etc - De la Sfânta Cruce: Semnul regelui strălucește deja Puterea regelui cu ea chiar și corvoadă Pe care s-a trezit carnea L-a spânzurat pe Avard pe lucrarea galigen Corpul tău cu răni multiple Un sper ascuțit i-a străpuns inima etc — /' Poate că aceste spuse G sunt de la Heinrich von Mügeln (secolul XIV), care a Meistersinger »al Sfintelor Scripturi Doctor» se numește (Compară cu KJ Schröer: poemele lui Heinrich von Mügehi Viena ) - II Hie vahent la teichnaer Dau începuturile următoarelor, în cea mai mare parte, cuvinte netipărite ale lui Heinrich Teichner: Bl , a Ce cel mai mare valscli sey: Ainer mă întreabă mar Ce a fost angrostul valsch De departe și împotriva lui Dumnezeu Apoi am rostit marea batjocură etc Tipărit de Lassberg, Liedersaal I, și urm Bl II , b Cum să recunoști biderleute sull: Ainer m-a întrebat Cum să recunoști biederlewt Am spus că e rău Getrew-ul este atașat etc Bl , a Cine trebuie să mulțumească tuturor: mă întreb adesea Fie că în lume yemant sey În toate, tineri și bătrâni Wolgestallt proaspăt vopsit etc foaia , b Acel kainer grymen sol: Corpul și frânghia nu sunt considerate bune Ca ain bine, mai bine A luat toate lucrurile lui El poate fi demn sau slab etc presat lângă Lassberg, Liedersaal III, Bl , a Mizeria are virtuți: Ainer mi-a cerut în er să vă spun Cum ar trebui să trăiască în biserici Dio deoarece targul BriesLer opreste acolo I sj)racli la ainer stat etc Gedr I)ei Lasbeig III, foaia K), ]) G Noi sun in sinen iiiit slafon: Este drept în toate staL Cine are moștenire de la un stăpân să slujească în dester mer Așa are omul cel mai mare el etc , a Orice rău va ști pe cel oferit Cum ain biderman ernert: am auzit de cei înțelepți și de toți Bătrânii ar trebui să vadă sfârșitul Așa vorbești cu un om rău etc , b Ar trebui să treci cu vederea tovarășul său: ZAven nachgebawrn warn Cei conectați unul la altul varn Ainer dem Un alt lucru păcat de Der ain der a fost un burger etc , a Din vbermüt ain peispil: Un piot a vorbit cu mine însuși Dar poate face asta Nu vreau să suport liewr Fie că nu am fost rănit, bătut etc Bl i'Ü, b Consacrați de cei bătrâni răi: O mulțime de bătrâne nu recunosc Dacă ar trebui să seck si ^) sau prennen Darzue, aș vrea să port un gard Nymbt ain arm you ain femeile etc Bl i , a Cum ar trebui să te căsătorești: Când eram bolnav, am fost întrebat ce simțeam despre asta ^) secken = culeo includere et suffocare, pedeapsă pentru crime de crimă de copii Proaspăt II, -iO c A vrut să ia câteva femei pe care le-am spus, așa că hai să ajungem la tine etc Gedr la A v Keller, povești din vechea germană Manuscrise (a -a ediție a Asociației Stuttgart lit ) p , a Ce în lume se aude cel mai înalt: am fost întrebat din cuvânt ce în lume a auzit colonelul despre toate hoardele ar dori să fie am vorbit ain red myndelain etc , b Ieșirea din pantaloni scurți: vin la ain stat prin mer De ce adeseori ain mynner Mynne zaichen purta si vil putin bine cantarit etc , b Dintre cei care le fac pe femei arkwan: Altfel, nu pierdere și câștigă Deci timpul a trecut și s-a schimbat atât de amestecat încât ain laid with love expiră Vnd ettwenn love with laiden etc Gedr în cartea de cântece a Clarei Hätzlerin ed opriți p și urm , b De la bietul hofman: Ainer mă întreabă mar Ce a fost totul Asta poate fi pe lume Vorbesc cel mai mare picior Lcit ain armer hofman etc Bl , b Doi dragi mugen nit într-un hertz: Nu trăiește niciodată înainte și nici omul De cine poate fi îndrăgostit Ane Vallsch în muet-ul lui E ceva greșit etc Bl , b De la ammcn si cameriste: am auzit multe batalii si tot am uitat una care este necesara a scrie de la asistente și cameriste etc , b Wolfailistul este dragul meu fnind și gregar: Ainer mă întreabă de la mer Ce a fost tot ce vrei în toată lumea acest wellt krais nu am vorbit nimic din ce am spus etc , a De la trunckenhait vnd vasnacht: Trunckenhait vnd vasnacht Han am considerat cam același lucru care vrea Truncken face asta ar trebui să fie totul în regulă etc , b O vreme rece alungă un fawl care ch man: Este o vorbă comună că se vorbește o vreme rece Alungă un werckman fawlen Un băiat nobil etc , este ușor cu el , b Când răul consacră pe cineva püest sunetul: aud de unul bun Care vrea toate aceste fântâni și vrea buezzen in ainer willd ca imaginea umana a lui furba nu spunea in zilele sale etc , b Maniger își regretă propria rușine: Maniger ruembt gar vast nobilimea sa când are un ern zadell Vnd utile face etc Bl , b, Ainen bătrân ar dori diavolul și abuz: La un moment dat ceva ain jmige om Dacă ar fi făcut lucrul Des de cine ții cu femeile, la ce se străduiește în viață etc , a Din singers ain peispil: Mangen singer vindet the gentlemen can effen that he sings a lauda Vnd that of niciun domn nu s-a despărțit etc Bl , a A se consulta la masa lui Dumnezeu ze er: Ainer mă întreabă basmul Care a fost folosul omului pentru Dumnezeu cadavrul dat proprietarului cum va trăi după vreme etc , a (') Cum se îmbracă ain ritter ain rosshawt: Ayn ritter sas în Bavaria, care era cunoscut de un angajator Așa că soția lui a fost copleșită, voia doar să poarte haine bune etc Gedr la A v Poveștile lui Keller p , unde am Încheiați poetul sună Hans Ramminger Tot la Munchen codd Germ si Cf Halm, literele germane ale k Curtea și Biblioteca de Stat spre Munchen , b De la un pustnic: Ain Clausner gezzen ce Într-un perete în timp ce citesc În ceea ce a îmbătrânit Acolo a ieşit odată din zid etc Bl G, a Fie că este bine să renunți la dy far sau nu: Ainer m-a rugat să fiu în sait Consacra poporul bas furtrait — ) — Că tot el face cu mâna Și într-una din clauze etc •d' K Ce vnderschaid salld vnd luck are: Selld și norocul sunt două lucruri Norocul este proprietarul inelului care vinde pe el pierdut el a fost pezzer niciodata pored etc () Din rasă și warhait: A fost ceva în lume Că ai țipat pentru orice Frumoasă reproducere și a fost adevărat Asta este în afara lumii verjait etc Păcătosul să nu deznădăjduiască nici Vertzagn: a) Oricine a recuperat atât de mult, care este îngropat în îndoială și este atât de descurajat de Dumnezeu, încât inima lui o spune acum etc b) Ainer sach chck mă surprinde Maniger păcătuiește un tricot Ane vorht și vber face Trebuie să aibă o vestă de mână adusă de Dumnezeu ca să nu se piardă etc , a : Dumnezeu este ascuns de noi: Dumnezeu este ascuns de noi Jegl eicher știe cu un gol salvat După cum se poate ascunde latina Tevche cuvânt cât de aproape stau etc , a Cum să te sfătuiești sull to gots table: Ainer asks me the mar Ce au fost oamenii de folos în Antlas weeks zill Daca vrei sa mergi la general etc - ca aceasta - , b Dar unul dintre ei: Oricine vrea să fie bine sfătuit când ar trebui să meargă la alltar să sape ca bawman ceea ce ar fi avut câmpul etc Bl , b De ce wellt välscher sey atunci înainte: Ainer asks me the mar Whyb the wellt välscher was Den ye before de câteva zile am spus că vreau să vă spun etc Bl , a Dintre femeile care zvonesc despre asta: Acea postul că am spus că este ain want in target krais Ain ugly animal peist decât vill Când vreau să ţintesc ori etc Tot în copia lui Lassberg dintr-un codex Hug din XV secol Comp Barack, Hss princiarul princiar biblioteca tribunalului la Ddnaueschingen str , b De la frawen vnstätikait: Ainer mă întreabă pe mar Ce a fost că toate posist Gemait la frumoasa frawen Apoi am vorbit constructiv etc Tot la Munchen cgm Bl , a Din floricele nu-ma-uita: vin pe vremea lui mai la o mânie verde departe Ora în ainem Deep case Sunt instalat multe cazuri gena de sunne prehen ridicat M-am gândit că va trebui să-i văd așa Decorate și orice flori mici formate împotriva luminii becului Mayen etc Concluzie: Sy a spus uitător nobilul plucmelein Plantează-mă în grădina iubirii și zawnul vnibului gradina ar trebui sa fie nitliebers si uita-mi in schimb nit Bl , a BU Weindcrtzaichen de la jucători: a) Acum auzi ceva von spil geschach Cum se răzbună publicul Ain stat este cunoscut de mulți Se numește Jenua etc Bl , b b) Acum ascultă cum a fost ținut unul Bunul jucător Mr Sand Bernhart Ainem a primit odată jucătorul cheamă în frumusețe etc Nu și sunt narațiuni de la Gesta Romanorum Narațiunea în proză latină la , h vezi h Gesta Romanorum Stuttg a lui A Keller , p foaia , A Femeile nit bine ascunde mugent: Hort care tin Marobius El a scris dauon alsus Vnd nembt des in the books gawm Von he]' sypyones trawm etc Dintre cele manuscrise care ne oferă cele aproximativ de versuri, majoritatea poeziilor proverbiale netipărite ale lui Heinrich des Teichner (m în jurul anului )*) li se alătură acum ale noastre The trei ultime poezii, nr - nu mai sunt de el; în celelalte se numeşte întotdeauna la sfârşit: „Aşa a vorbit Teichnaer » eu Bl - III, Hie vacJit prospera pe kern freidancks Cel de pe leuf lat a vrut sa pregateasca ceva Următoarele poezii, exemple din care scribul le exprimă în manuscrisul nostru — dar după cum puteți vedea la prima vedere — *) cf Th V, Karajan, despre Heinrich den Teichner, în memoriile Academiei din Viena u, IT — domnul prof Bartsch mă anunță că prof Strobl la Viena pregătește o ediție a Teichner atribuite în mod eronat domnului Freidank sunt de diferiți autori și sunt din momentul scrierii lor originale urmând a fi plasat în secolul al XIII-lea Aproape toate aceste fabule excelente au fost tipărite ^) Multe dintre ele au fost scrise de Grimm, Atribuit lui Docen și colab , lui Stricker, care a fost pentru o vreme un nume goliv pentru toate poeziile abandonate de acest fel Mai târziu, în introducerea la Karl lui Stricker (p XLIX), Bartsch trece în revistă exemplele pe care Stricker aparțin, făcut Pe lângă rândurile de deschidere, dau copii complete de mai multe ori pentru a compara citirile dintre aceste exemple Bl r, (Fără titlu ) Ceea ce nimeni nu poate învăța de la mama mea, Roșul s-a pierdut și care este în corn ca un nuzze Sy am ze Helen la fel mamă, Ir helen este o nepoată bună Ce ajutor poți amâna? El o anunță jr apoi helfeij carry, Are nit kraft, crede-mă Aceasta ain bou şi ain lui au fost aleşi împreună într-un jug, prin care auziseră că se mişcă la fel Acolo merg Nefericit: Vitele au fost trase, Împotriva ce merită meiul Să alerge și să sară În kund niciodată forta ^) Anume în Haupt's Magazine for German Altcrthuni Vol , '^IS- de Franz Pfeiffer — Păduri vechi germane Vol , și urm V Docen, apoi Vol , - de Jacob Grimm — Diverse ale lui Docen despre istoria lit germană Vol , - Hahn: Poezii mai mici ale tricotatorului Quedlinburg și Leipzig - Lassbergs Liedersaal, Haupt und Foile vechi germane ale lui Hoffmann etc Câteva dintre aceste fabule au fost, de asemenea, reeditate ulterior de Boner Puternicul ackor knochto, Drepturile sau dorite/eu Atunci ar trebui să se deterioreze unul pe altul Cand ei vnder in baidcn keep ( houten) diferit (în) a Deci hai să se întâmple, Sinne cu vngeleicheni ai grijă de un mynne, Gazda mynne vnstätte, Dacă ai vrea să le ai Tipărit în Haupts Zeitschr (Z) , după un MS Perg vienez din XIII secolul cf Hoffman v Fallerslelia, Index al manuscriselor vechi germane ale Bibliotecii Curții Imperiale și Regale din Viena Nu , Tot în Altdeutsche Blatter de Haupt și Hoffman , Dintr-un castel: Era un cavaler care era tmn Pe o stradă care era strâmbă Care a creat un munte care stătea acolo Când încă mai erau destui munți care făceau etc în Z , , după Wiener Hs , Bl Cum ain leu isi invata soarele: Un leu i-a spus lui Sune că s-a sinucis, sun eu sunt prost și tot ce ai puterea de mine că toți animalelor lord sunt etc Gedr în Z , după Wiener Hs , 'J Tot într-un MS al XV-lea Century în Donaueschingen, la Barack nr , Cum se bat ain fraw aines: Am venit în vremuri mai mari, așa cum înțelepților le place să conducă, am început cu flori, am continuat o dată, Ce cu flori wol gevarb Acum știu că am fost totul Welhew darzue darzue loch, Că vreau să o rup Și adu-mi soția În timp ce mă uit acolo, Așa că spun flori de alun stan, S-au terminat la scurt timp după Când veyel sunt des wanes ce sunt chind, El, de asemenea, vil sere loug pentru mine florile mă scutesc înșelat, Că am spart-o pentru veyel Când mi s-a întâmplat asta Și îmi înșel și soțiile, Din moment ce suport destul de batjocura Are o privire Vreau să fiu luptă Ei nu-mi ating bine păcatul Că eu această floare înflorește Căci nobil veyel avea erechenn Cine mi-a gresit Dacă m-aș fi gândit Dacă aș fi adus-o în judecată, Că toate florile veilvarwe nu veyel sunt garwe, Toate florile sunt încă roz, Că nu sunt rpsen deloc: Nu m-a înșelat ^) iti ofer intrebat, Ca (ei) vnder in baiden Luați câinii potriviți *) Și aici, copistul a împrumutat vechea sumă din șablonul său, desigur în detrimentul rimei A varbe si a edelkaitt, Deci cine nu mă lasă să se întâmple Nv lasă-te să te vadă prin găuri O astfel de cunoaștere nu s-a întâmplat Fie că e bunătcn consacra la fel Și nici bun, nici bogat, Ce i-a plăcut atât de ușor Alunele care i Pentru nobilul veyel prach, Și ce se întâmplă cu mine când mi s-a întâmplat ceva: Am fost părăsit Lucruri bune si ewr iar și toată munca, pe care l-am escortat la ea presat în Z , după Wiener Hs , Tot în Donaueschinger Hs , foaia a XVI-a S Cum ain äff an ain vöchin Schimb salută: Maimuțele au spus unei vulpi care te-a făcut în așa fel încât noi să rămânem așa numai și căpăstrul tău este al tău atât de mare etc presat în Z , după Wiener Hs , Cum s-a ars un copil: Pey a fewr I give Des me ze șah râzând: Acolo zăceau ain ay prăjiți și ain khind vnverrats Asta ar ajunge la mai puțini și mi-ar plăcea asta Luat Așa că nimeni nu l-a oferit, așa că foamea l-a forțat, astfel încât să fi furat cu bucurie din răcoare și arată viclenia unui khinde, gluma cea groasă este: Închide ochii și se mișcă, au fost tawgenn ce se petrecea în șah, prin care în sine nu s-a întâmplat prinde-l wane dar și mâna a ajuns în altă parte Atacă pe cineva care arde și i-ar fi zdrobit mâna și orice ar fi diephait-ul lui văzut Deci trebuie să se întâmple oricui, cu synnen orb, caută străini, Kerent ir gemütte etc Gedr în rândul , conform Wiener Hs , Bl Ain hwen heymbt to target habch: It stand at ainen hours on ainem hamel ain habech bound As man inca gros vede facand Nu het won dar a hvn etc Gedr în Z , după Wiener Hs , De oameni necinsti: Asta trebuie să spună fiecare pisică înainte să mănânc o sută de mii înainte să știu că vrea să mănânce pe toată lumea etc presat la KA Hahn, Poezii mai mici ale tricotatorului p II ff Tot în Viena Dna Nr , Din florile fără rod: Care pawm des plüetes vil îi dă naștere, și des opses nu-l înwart, des bliien wirt scliier vnmare și seamănă cu ea minciună, care atunci se numea mer, dar cu care nu vrea să trăiască Florile pionului și acesta este cuvântul Acela sunt eu când vreau presat la Halin clasa G v tricotatorul p '■ - Audi în Wiener Hs Nr , Ceea ce se estompează în tinerețe crește: aceasta este virtutea sumerlită Unde se chinuie în tinerețe Cât de mari devin kan Pare primul naigen etc Gedr în vechiul Paginile , Tot în Wiener Hs , Bl (J Din aincm hann the ain mergriesen vand: În fața unui hambar pentru că ai trasch A trecut ain han prin genasch Vnd reclamă cand a anuntat Do el zgarie begmide etc Gedr Z , după Wiener Hs , pădurile nu și Altdeutsche vol , l! De la un câine săritor: a fost aici înaintea unui proprietar bogat Ce gesturi proprietarul liber A făcut tot ce a creat suficient unde unul obiceiul lui ca el vil wol a fost laudat etc Gedr Z , după Viena Ks , Bl Cum ain fleug ain kalen greșește adesea: Ain fleug ainen kalen man Vil ser peissen a început That they just vand jm the head Acolo el slueg dar cu trupa etc Gedr altd Walder , În Wiener Hs , Cum să nu-și ierte păcatele: Așa că oricine se luptă mereu cu tovarășul de arme nu moare niciodată - - A sacrificat într-un mic darnider Deci ar trebui să-și revină din nou etc Wiener Hs , Ain peispill so ain bawr violence vberkumbt: Anterior a fost un om sărac care a câștigat atât de mult bine încât rareori era mulțumit, acum avea un administrator etc Wiener Hs , — Acest exemplu pare a fi omologul Nr sa fie Bl , Din nenorocire și invidie în stetten: A fost aici înainte de un loc bogat Atunci unul s-a săturat de invidie Cât de inutil era Acolo avertizează (cetăţenii) nu sunt de acord toată lumea ura și nu știa nimic ei înșiși etc Printed Altd Woods , Wiener'Hs , ; si nu , xvm Cum Ain mouse-ul ain ox pinches: Ain bou dacă ainer kripen a stat Când încă făcea o mulțime de vite grase Acolo voia să se odihnească și să mănânce Acum a venit ain maws masura etc Gedr Z , după Wiener Hs , Bl Ain peispill das ain has nit zam wirt: am auzit spune furwar: Iepurele are treizeci de ani pe o trupă și îi desenează același abc, atunci tot îl va dori ditz este aceeași imagine atâta timp cât o aveți; Fie că a lăsat-o pe liüet, Vei avea atunci o voință în testament, Acela alearga in ^'ras În Wiener Hs , How ain rab pfawen feathers an Sie (unsprezece: Ain rab a venit la ain gras Așa că i-a plăcut Pfauen veder ain michel tail El a fost fro vnd gaill etc Gedr Z , G după Wiener Hs , Bl Doi s-au batjocorit: Voi fi acolo pentru doi Dacă ainem trebuie să mănânce Faceți șah într-un mod atât de relaxat Amândoi s-au afectat unul pe altul etc Gedr Z , Ain tor vrea sa ia mai putini cu/, ramburseaza: Ain tor a vorbit cu cei puțini Ceea ce am inteles si eu Holtzes, te-ai înșelat Nu credeai că e suficient etc Gedr altd Woods , ' Lassbergs Liedersaai , În Wiener Hs , Bl Cum salvează copiii afini: Un vânător a venit în alnon walld Erau maimuțe depășite numeric Acolo a vrut să vâneze în Er spus ain affinne etc Gedr b cocos mic G de la tricotat p — În Viena Hs , și Nr , Bl Dintre muște: E care este ușor cald Deci ea este genistul muștei Apoi ea se îmbrățișează prea mult și bcsteet pe străzi etc În vieneză Hs , și nr , Ain pcispill: Doamne pălăria lords vil Făcând ca vcderspilul care îl iubește înainte de ze woU și îl face sătul în orice moment etc Wiener Hs , Salomon schult drew ding zeul și departe be iinmare: Drew ding are got vnmäre and be the Wellt ar fi nașterea bietului Hoffart de care și-ar bate joc la Dauon etc Gedr la Docen, Mise , Hahn kl G vd tricotat p Tot în Wiener Hs , și , și în Codexul Kolocza ed Mailäth p XIV, LXXI Bl Hie laude Moartea cât de utilă este: Dumnezeu și-a dat lauda și numele lui, lauda lui a chemat multe laude că el Moartea slujba El ne poate face plăcere Moartea ne salvează viața Moartea suntem noi inutil Moartea este corpul nostru Moartea a înotat în lauda lui Dumnezeu Toate lucrurile bune deasupra Zeului care a dat departe etc În Wiener Hs , Bl O descântec drăguță a fravvenului: aud frawcn gros spunând și grozav se plâng unii pe alții Ce fac omul laides Le pot enumera deja Sunt gândite la Paris De acolo le-am adus aici etc În Wiener Hs , Bl Prostii au dyc trei nanicn: Magari gowch si maimute Este ciudat minereu creat maimute magari si gowch Așa îi spui și tu, nu au nume etc presat în Lassbergs Liedersaal , În Wiener MS , și , VIII Ancli în Kolocza MS Comp cearșafuri vechi germane , Cum un orb provoacă daune: Ain orb nam ain eelicli weih Ce formă de lup ir trup Care a fost confirmat și îmbătrânit I-au fost date pentru ain magt etc presat Z , (i după Wiener Ms , l(i(> După acest exemplu, rubrica lipsește și începe imediat: Nu ar trebui sa fie frumer man cu poza nu ze thun lian etc Gedr Pădurile Vechi Germane , Cum e Türsch ir doisprezece fund: Aici înainte au venit doisprezece bărbați Într-un vinsteres tan S-au încurcat acolo The khom in ze vngewynne etc Gedr altd paduri Vol , Tot în Wiener Hs , Bl ol Cum a conceput o femeie o viclenie pentru a avertiza ire hownde înainte de a arn ze: A woman het so michel hayll that I ain hwen ain coada pui tineri scos Darzue au crezut etc Gedr Z după Wiener Hs , Cum știi cineva cum să scoată asta: Aiii bărbatul are toate femeile și are același corp în tot ceea ce este ei bine jumatate de graw A venit un frumos magt dar etc Gedr Z , după Wiener Hs , Bl Ca un câine prin geits ain roast draw: Tu zici bun mer Ce se luptă deseori dar La un moment dat un câine alerga Dauon a fost eu cel mai bun khund etc Gedr altd Walder , Tot în Wiener Hs , Bl Ain cadavru si peispill: Colibele si pisica raman in aceeasi propozitie Must ten bol voH Mag ain katz zune woll etc În Wiener Hs , Că nu trebuie să furlegen nobilul porc: Pentru că aceste valuri stat Ymer o are lyeb Cel rușinos tichtett Der aber torn abrichttett etc În Wiener Hs , Bl G Cât de înspăimântat este un șoarece Ico: Mews lup din ea aducat În timp ce își mâncau paturile, ridicau un frewd și s-au vărsat Și ungeți un timp etc Gedr Z , după Wiener Hs , Bl ?> Wio ain pt'aw ainfs kianiclis mockery: Aiii pfaw gie as still doing plawen In ain garden da (ain) kianch stuond Bey am venit (el) nu a zburat niciodată pentru că pfaw a fost atât de desenat etc * presat Z , după Wiener Hs , Ain kraw erwellt ir ainen vogtt: Ain kraw ir ainen vogt erkos Dauon sie den let loose you ylet fly ballde zu aiuem darken wallde etc presat Z , după Wiener Hs , Bl How ain maus ainem leo hallf: Vreau să spun ew ain mar Es hett ain willdner In the walld tricotat Cand ea inca facea mult gros etc presat altd Walder , Tot în Wiener Hs , Ain windesstos throw ain aych umbe: Auff ainem berg stund ain aych Cel mai înalt în aer Raich Ea are, de asemenea, multe de-a face cu ea însăși Din lung esten weytten stroke etc presat altd Walder % și Z , după Wiener Hs , Tot în Donaueschinger Hs , Bl Din ainem Vulpe: O vulpe de foame ser chval La o tarabă are încredere în sine, despre care a spus că atârnă peste drum, dar nu vrea să-l ia Dreistujid contra el a sarit in etc presat Z , după Wiener Hs , Dintr-un copac: Am călărit pentru ainen walld Acea maniguallt de pion Din ce ainer vnder m-a scufundat bender etc Gedr Z , după Wiener Hs , Bl Din aiiiem hundt: • Pastilele pentru câine niemari Atât de gros încât omul care dă cu piciorul în ștafetă în trupă că ar fi gata etc Gedr Z , după Wiener Hs , În sfârșit câteva fabule de la Reinhart Fuchs: Din care vrei: Și dacă n-ai fi fost pentru tine, eu spun că ew ain simplu Că ew poate ee a plecat Sa întâmplat prin obicei That ain wolf ain viche bais etc Gedr în Reinhart Fuchs de Jacob Grimm p Tot în Donaueschinger ms , și Wiener ms nr , Bl Cum a dat lupul de veste: A fost un ogar geytiger Dem era vil schalkait khund El a vorbit o oaie to vmb ain brott L-a împrumutat cuiva care avea nevoie de foame și l-a cumpărat pentru mese etc Gedr în Reinhart Fuchs de Jacob Grimm p De asemenea, în Donaueschinger Hs , și Wiener Hs , Și după acest exemplu lipsește rubrica și începe cea a lui Axtstiel: Ainem man brast ain agstestih etc altd Woods , ß Ain wolf l-a înșelat pe gardian: Ain wolf gie at ainen hours Din moment ce o oaie protejează ceva cu câini și ciobanul se apropie la st jm Era ceva pentru lupul vil wol khund pe care nu i-a făcut rău în nit placut etc Aici are frddcmchs de bază f/eclose end La sfârşitul exemplelor noastre anj 'elangl este pe relatia acestui tiiiils the Manuscrisul londonez cu perf,'anienllis de la Viena Nu IM(după liuirinanns Zälikiiig), pe care von Pfeiffer l-a publicat Exemple vechi germane au fost parțial folosite în jurnalul lui Haupt Nu le găsim doar pe toate Fable pe care Manuscrisul Londdner le contine (chiar si cele doua de la Reinhart Fuchs), tot in acel ms vienez al XIH Secol, dar chiar și ordinea pieselor individuale, așa cum este dată în manuscrisul de la Viena, este adesea în Londra practic reținut (cf - , - etc ), ceea ce este cu siguranță mai mult decât o coincidență, astfel încât am folosit Wiener ms ca \ (jr vârsta — directă sau indirectă — a acestei părți a MS din Londra Bl IV Iată o drăguță care spune așa, domnule Osiralld realizat de Selva Urmează un poem moral al excelentului Oswald von Wcjlkenstein ( - ), convingerile sale politice și religioase li'kennlniss, că la Bede Weber: Poemele lui Oswald von Wolken liin, Innsbruck lcS p - se tipăreşte ') Cu numărul mic liT manuscrise cunoscute (trei la numar) si originalitatea noastra care în întregime cu așa-numita scriere de mână Wolkensteiner slimmt — mi s-a părut amprenta completă a următoarei vorbe a fi solicitat Din dreapta, din richlcrn, redncrn vnd vrtailen: H intreb un cavaler ongeuare, care a invatat valul multi ani la zei nias, prin multe regate, pamant si 'jtotl Tu prinți hofon înainte și înapoi, Ain coada Haidenschaft fie Decat atunci cavalerul zii piratat hl ainem ce a pierdut ') Se așteaptă o ediție critică a Wolkensteiner de la prof Zingerle din Innsbruck — Potrivit Wolkensteiner Hs Poezia de mai sus este din anul Că ar trebui în des Ijescliaiden, Darunib și el a vrut să mă întrebe: Spune-mi, dragul meu frate, despre lucrurile sfinte poate fi, Dreptatea amiabilă este ordonată pe vnderschaid În toate cristenheit comune, oamenii Aym yeden, Lawter, ploaie, vino în favoarea instanței, Și totuși este rar acoperit? Particularităţi ale formei, dacă nu se conţine legea conform statutelor imperiale Săracii și bogații sunt înșelați Am spus: parca am inteles gresit, De cand lui vil heubter vinovat Cine domnește după stăpânirea lui, cât de înțelept este, este surd dacă nu ocupă un șobolan înțelept, Dabey fraw ere wol burial, Și Voigt în consecință prin precedență divină În oricine aude asta, a fost judecat pe bună dreptate, de parcă Starețul poartă zarurile Toți frații joacă jos Pentru binele domnului, buster sach Vitztumb, consilier, asistenta si iarta, judecator, urtailer, auditie, scolo, toti vin impreuna valsche ban E vreodată prea drag stăpânului său Este adevărat că anumiți oameni sunt atât de grozavi, încât ar trebui să se îngrijească unul de celălalt mai amiabil dreptate, nu ești de cealaltă parte? — — Că nimeni nu kain geloirhs ho scliirlil Aceasta este o poziție de încredere, și nu este pământ, nu sunt buzele ei De unde să-l găsesc pe cel potrivit mues, Ca săracul schantz stett Leagă numai vechimea de dans Gebhartul are un nume slab, cât de bun este desigur zam, de aceea este complet momeal, Cu mare lăcomie o are Dauon se bazează pe mulți însoțitori buni prin abisul celui strălucitor Ia-o, dă-o săraci și bogați, dar într-adevăr, nu este același lucru Cine nymbt aceluia ii place sa geitt Ca sa kain argenn invidia Ei bine sa poarte dreptate, nici vmb dragoste, nici vmb pus, vreau să mă minunez de cel care dă Numai wes he divinly right sol honn, Este cu vrtail sau rat, Num lui este ym dester mynder schad Dar dacă o face gott, des wer vil pesser on batry Cumpără-l atunci vmb ainen sunst, a existat o pierdere pentru Clainer, dar am fost atât de mult încât am fost plătit ionul; El poate judeca, de asemenea, părțile baid Și a făcut binele lui vleiss prin aceasta, El a câștigat laudă și el de la Dumnezeu și de la val ger Salig cine are dreptul de unde adică dacă bună rodnicie kiim Ceea ce ii place la dreapta Acesta este un mare succes pentru teufehi Prin dreptul manig dieta se pierde Cu urtail, rate, gah vnd chirii, a -a mărturie Valsch, ajutor vnd eseu lioll Toate acestea sunt bune pentru diavol Kain dreapta kumbt s-a împins la zill Păcat mic sau deloc, Benderlich in the haitt, Din moment ce Yederman este în ajutor Câștigă sol după gluga lui, Sub maniger este uluit, Că nu poate spune cinci Cum poate același lucru să înțeleagă corect? De parcă ar fi fost Solomon Vnd înainte în comunitate Adaugă ploaia potrivită chiar și cu frânghie Are ainer doar un vrtailer, Sunt oameni după swär, Urmează tot la fel Cât de greșit este cuvântul rostit Judecătorul a mai spus despre gene Și nu va înțelege nedreptatea, Asta se face pentru ainen coada, Asta face ca gebhart acolo unde este; Dacă un prinț mai slab decide, Chiar dacă nu ajunge mai sus, Deci dreapta e in mana lui, ^) Se stie numai ca in pofta Când știi bine ca câinele ^ De dragul Domnului tot timpul ') Acest verset lipsește în ediția lui Weber Woikeusleiner Hs o dă - " Deoarece are rochl kain andi-o {,'o slalt, atunci se conduce frauel și {j^ewallt, și același lucru este valabil și pentru aspectul tuturor celor fii puternic Si ai dreptul pentru si pentru frica, constiinta, cand ma simt sus de la gluga pana la picioare Vnd nymbt dar se termină cu swarer bües Un vorbitor, care nu este bun Despre ainem, pe care-l vorbește, Acela este un om bănuitor Nu ar trebui să-i dai drumul Ai încredere în ajutorul tău? Sund om pe ea, asta e pus pentru mine Dreptul are chiar ain bechsin ^) nas Poate fi îndoit așa cum are, așa că câinele îl aduce la wanck doar înainte și înapoi în mod constant gândul lui Am auzit că niște audiții nymbt Pentru a baider latura ca rau cinmes De ainem el nymbt deschis, ceilalți înțepă în heimlich: The ainen bartey he saves that cuvânt, cealaltă coadă deține audele; Cu atât de aruncat în bătaie Ain partey that im trawtt, O, Iuda, îl insulti pe om Ce ai făcut voi, fraţilor, aici? Allain a făcut audiție, Manig mai mare, care plătește bechsel Gaistlich, ei bine, o găsește, și apoi vrea să-l aibă ') b- w ca versetul , etc — — În aceste valuri, cât răsună în gușă, la fel mă tem cu batjocură Nu voi lăsa să se știe nimic altceva, obiceiul lui Ain care spune: care sunt ospitalieri și posibil drept ^) atunci domnim ca cavaleri și slujitori și vrem să folosim baide worth Cum au fost atat de bune! Sfântul Petru a avut doar ains berait, Din moment ce a versnaid pe evrei cu Și nu se înjunghie deloc, căci fuge în iad, și pământul încă vine din el, Sărat de Dumnezeu cu ospitalitate Adesea tații gaistlich sunt atât de duri, Sand petern kainer volget după, Unde gaistlich stăpânesc oamenii și țara Acolo am mers grant inegal Când prinții, pe care acesta îi pirată, Dreptul de a reverbera incontestabil, Sau alte adl gros vnd klain In toata crista in general, Dumnezeu a poruncit deja trei cozi De aceea el va da ionul, Acolo veșnic sunder swär: Gaistlich, nobil și muncitor Prin urmare, se ia în considerare gaistlich-ul Că ar trebui să întrebe zi și noapte Pentru cele două cozi goteschkraft, Și a păscut cavalerul Hert pentru ceilalți mai sus menționati Pawr-ul are voie 'j Scala folosită de Weber este t'al gedj- Hei subsol Fiisliiachlspiele III, după Munchen cod Germ În Donaueschniger Hs Bl liiS Omul ar trebui să se ferească de bătaie: Nu e mult timp, nașul meu sinn, că îl întreb pe dulce mynn vmb iren dulce ordine Din moment ce sunt sigur că ai devenit o coadă a aceleiași întreabă Ea îmi spune bine când îți spun etc Bl Cum ar trebui să se vorbească bine despre femei: Asta trebuie să fie zămislit va consacra pe Dauon Vreau să scriu Ceea ce are ți se va da etc Tipărit de Glara Hätzlerin p Comp introducere p LIII, nr Bl Cum învață o mamă de la o fiică: M-am dus noaptea de la hawse spatt Vnd kom pentru draga kemnatt aud doi oameni vorbind în ea observ că în al meu Synn Ain mame și ain fiice care salvează după voia mea Fiica a vorbit despre primul cuvânt care a ieșit din Masiv de greu Corpul meu mândru și nevoile mele Era timpul și mă simțeam bine că mi-am găsit un tovarăș pentru mine vând clienții mei sen etc Abgedr la Clara Hätzlerin p Tot la Dresda — — și Weimar Hss Comp Keller Fastnachtspiele III, și În Dresda Ms piesa este sub Hans Poeziile și povestirile lui Rosenplüt comparaţie K Falkenstein, Descrierea Bibliotecii Publice Regale Dresda p Bl De la piam devoțional: Au fost pioni în devotament ikait În toate bisericile, după cum spunea cineva Prin cristenUche ding Do, au fost raportate multe lucruri rele aceeasi zi etc Bl Din ainem eyfrer: Când cineva i-a spus soției sale, o, Doamne, că nu te-am văzut niciodată, nu-mi vreau pentru că să fie mai lung decât mi-e frică dvs etc Bl IG O mărturisire bună a douăsprezece femei: Lumea pe care o aud și mă uit Ain peicht tetten douăsprezece femei Singurele ce ain mullerin la preot a stat ir synn etc Bl Sppilen din doi: Noaptea stăteam întins pe strada mea, iar ieslele gândesc pflag De la mynn aleargă și Irem Wallt Mă întreb ce Maniguallt etc Bl Cum ainest ainer buelet: Am intrat în secret într-o statistică Faceți drag și drag împreună Și vino arătos Nu am auzit nici vor, nici syder Ca cuvânt ales Când aud despre în Baiden Ti-a spus la revedere Corpul tău tandru vil sucssen Că se întâmplă să fii Îmi doresc ca dii' /um ncwori Jar efc Tot într-un Heidelberg},'er Hs din XV anual Nu (Wilken) Vrgi Olanda şi Subsol: Maestrul Altsvvert Prefața VIII Din senen supradimensionat: senen cum faci ca te pregatesti constant cu mine si nu vrei sa dai drumul daca eu darvmb te urăsc etc Cum aine rasuna in bulen si celalalt lobett jrn: Ains tags joins to that I In high muet I'm happy Împotriva timpului fericit Frunzele și iarba sunt roditoare etc Reacția v Peter Suchewirt Tipărit la numere prime p și Lassbergs Liedersaal , Tot în Donaueschinger Hs Wiener Hs , IV Weimarer Hs h Subsol, pivniță, Jocuri de carnaval III, - Munchen cgm și De la un medic bun: Am stat într-un frizer și am spus la o fereastră afară Să mergem, e frumos, așa că ai mers ca mine, maestrul care mi-a oferit o trupă albă ca zăpada etc Modificat tipărit de A v Keller, Povești din manuscrise vechi germane p și urm Acolo scrie la sfârșit: Hanns Rossenplüet prosperase acolo Anno ('i*) *) ^) Lil lui RosenbÜH Activitatea se desfășoară între anii și al -lea Bl ir) Ain hubsclie red of cavaleresc tatt: Cu o întrebare simplă am venit intr-o zi Pentru o doamnă Minneckhch etc Lassberg'fs Liedersaal , Tot în Heidelberg Hs Cf pasajul citat din Meister Altwert În aceeași poezie o mărturie despre saga eroică: - - Care kus poate să-ți placă margraful Wilhalm geschach În acea zi În timp ce venea călare spre Orlens Și cu Hayden s-a certat Pe velld la allerschantz Voi fi total nebun Ain coada nu de ainander Aver Mandlicher mut lui era frewdenler Din moment ce in ain kus empfie Energia veselă Așa că și-a uitat trawrnurile S-a întâmplat pe o iarbă verde etc Când Willehalm și-a pierdut armata în bătălia de la Alischanz ("allerschantz") și a mers la rege pentru ajutor Ludwig s-a grăbit, a jurat soției sale să nu sărute pe nimeni până nu se va întoarce acasă și a păstrat-o ca asta Reprezentare în Willehalm lui Wolfram și francezii Original al bataille d'Aleschans din ciclul lui Guillaume d'Orenge Bl Dintr-un trau: Visez la un vis minunat Cunosc deja jurământul Dartzue are nevoie de artă și glume O să spun ceva ca mine Nu mai stau moale Eya, ce mare wun aduc De la nianifje'iii wiinc wcnl«-!! rins aud klahien vogeliu vill Cu scliall lor vesel ca este in walld erhall etc Tipărit incomplet în Liedersaal I :^ al lui Lassberg În ms , pe care Lassberg însuși a tipărit acest » frumos Poem', o frunză lipsește și alta parțial ruptă Versiunea prezentă este parțial prescurtată, a tratarea completă a aceluiași subiect urmează mai târziu Bl Dar ain gutte roşu ca ainsel atât de jalnic pentru el cadavrul a spus: Aici, cu vânt în urmă, Geschach un mizerabil s-a certat noaptea când am vrut să beshaiden Înghețuri și Reiffes vill Bewungen avea toate terenurile etc De asemenea, în Munchen cgm Comp Keller Fastnachtsp III, , iar în Wiener Hs Nr Bl Cum a răspuns trupul: Nw auzi cum a vorbit trupul Fă acest roșu așa geschach Din funie ciaglich Acest lucru este cu siguranță adevărat când vine vorba de hueb N-a fost mort Cu suspine si cu iamers nevoie etc Bl Un razboi urât lumea a hotarat: Auzi femeile și noi bărbatul Iată că vine pe plan Fântâna pe care vor să înțeleagă Uneichlewf gar vil etc Bl De la cămătari: La un moment dat s-a întâmplat asta Epfell și roszorten man swymen sach La ainander in ainem bach Ain rosszort la epfellen a vorbit Wir pfel swymen aici în pârâu etc mai târziu în Colecția de proverbe a lui Sebastian Frank a trecut peste Bl Cum femeile blestemă pe alocuri: Am auzit vvoll gros Dacă se va întâmpla ceva Ce s-a întâmplat foarte repede rezulta ca am venit sa-mi intreb sotia etc Abgedr în Liedersaal II al lui Lassberg, Tot în o Heidelb Hs cf prefaţă la maestrul Altwert p VIII Munchen Pr cgm și Bl Despre societate o poveste destul de drăguță și cât de mare ar trebui să aibă ea: Societatea este atât de ploioasă încât am din ir schaid^n main Des hertz nit are intreaga virtute Ertzzaiget din chintlicher tinerete etc Bl De la un wirth la sant iakob din Galilcia: Ains ori două billgrin Ain soare și, de asemenea, tatăl păcat To sant Iacov a vrut gan Sy au fost doi de încredere unul Gen valschait gene vntrewen blmd Când o descrii vindt etc Bl Acela să țină bine deja câștigat: Claudianus o scrie în cartea sa mare, alsus, cine se poate păstra bine, câștigă cine face mai lăudabil etc — Bl ()\K Aridros von Espcrdin^cii rcih^: Wolauf ir will crisleiiheit Watch hie and rope! beraitt Gen acest nou dragă borcan De când edell a devenit atât de îndrăznit Lui ainer îi place să fie adevărat Într-un fel s-a întâlnit pe sine etc Poetul se numește am Schhi: „Probabil eroare de țipăt” în loc de „Dfin” Eiirucch ce spune sotia ta, Așa că sy clag de la servitor: Femeile deseori urăsc pe bărbatul care este bine cu gazda Manest dw Iubește-ți prietenul și nu vrea să te mulțumească, Dacă îți este drag, așa cum o face atunci, Dar tu întrebi dacă este bine Nu te trata așa A fi drăguț, Dw icht uită-ți Lăudați-vă dacă vă place, așa că amintiți-vă dacă spune bine; Nu te cred atunci Ta aceeasi lauda verbul Nu trebuie să aștepți prea mult, dacă cineva vrea să te plângă A\'"ellicher one este el însuși nebun, care se teme de piedici ^ Vei supraîncărca bine, Așa că protejează-te de răul mare Începutul și sfârșitul au fost ratate Ropes vns all este dat Ain hertt trăi nesigur Deci nu ai încredere în moartea altuia Un om sărac ți-ar da chiar să fii chemat, mulțumesc că ești volkomenlich, De parcă ar fi fost bogat Când te-ai născut gol, nu ar trebui să fii supărat, indiferent dacă Vnderweiln-ul tău sărac vă face rușine — — Will (Mi-e teamă că nu faci asta, așa că trebuie să suferi mult Fie că prietenul tău vbell te luel, la fel fă în schimb giit Willtu cineva nu da Asta nu ar trebui să fie hazed Cel care a murit cu cutia roșie și te simți rău în inima ta, fă totul bine pentru el, Așa că tratați dw în rușine Nu vei împiedica Lewten, din noua istorie vilă Cine are piele și este sărac, The ar trebui să învăț o listă ainen, Pentru ca ei să dobândească, Ca să moară Ce crezi că ai greșit, Nu ar trebui să conteze pentru tine: Nu e bine pentru stăpân în loc de Fie că face ceea ce trebuia să bată joc Dorind un lucru comercial, dorind ca unul să devină tine: nu e înțelept, cine dorește, Des unul în drept devalorizat Ei bine, ceea ce ești familiarizat Dem zaig sy anunţă mână ^) Din moment ce vns este o anumită viață cu o anumită libertate dat Pentru ca Ion să te reproșeze, Wellichs tags dw leidest arbaitt Faceți dw semnificația pentru însoțitorul dvs , dw ar trebui să însemne fără semn: ') Citiți: Zaig den, syn (păcatul) anunță hant — li> — cu, service mangualten, Deci face ca d\v Frewnd să răsune, Ar trebui să-l iei pe cel mic, Ain gros va primi de la dw: Cu lucrurile facute in felul acesta Trebuie să te facă frimd Ai furia kain vrist Cu care ești binecuvântat Poser are gepirt zorn, De iubire egală este dragostea geporn Dacă îți faci rău Erzurnet ai, deci tu însuți, Că sunt prea gach pentru tine Nu te-am pomenit după aceea Cine are sytt bun El face asta M-ai biruit cu bine, Apoi cu mânie și vnmut Ține cont de asta, Dw câștigă cu munca Fă-i rău să lucreze Kumet, Mnessul să fie încărcat cu armuot, Dumnezeu a privit cerul, Din pământ ar trebui să trapească Dav ar trebui să meargă cu mine Nu am încercat de dragul asta dispus să devină alfabetizat Ze vben pământul Că sy trebuie să devină rodnic pentru tine, Astfel dw virgilium va citi: Așa te cunoaște Macer Wiirtz și krewter forțează la band; ceartă și probabil lucanus, Forța petei lapidarius Willu fi synn-ul tău Întinde-te pe miiul femeii, Ar trebui să înveți asta Zewcli lucrul tău după ern Și niynn înainte ca toate lucrurile să ajungă, Acesta este primul meu și oala mea Ar trebui să o evitați ura si invidia Omul care este va avea întotdeauna ani Pentru că este informat Din cauza furiei nu am timp Din lucruri necunoscute argumentează: Mânia rătăcește curajul Că ain om nit wais ceea ce face; Nu ține minte un termen limită De mânia care este irosită Pretențiile mari nu ar trebui salvate Și vă avertizează împotriva șefilor Vil Schier a pierdut într-un Că a câștigat în mult timp: Dar uneori trebuie să dai Willu trăiește după wirdikait Nu pierde puterea sau viclenia Despre omul mic: Care nu avea nimic în trup, El este deseori bun Nu pierde cu ainem Vil roșu, încă ceartă ze kosen: Ar putea fi la un moment dat Din klainer red michel argumentează Ai curaj puternic la tribunal Daca esti nedreptatit: Nu ceri mult timp Cine a câștigat pe bună dreptate El însuși care dw ymer atât de ertobest, Că dw ai sunat sau lăudat Dw ar trebui să fie între acum și atunci Pointers, apoi ain kindlein: Este gros ain hait alb Ze tumbhait este berait Ar trebui să iei poziția, Și nimic nu-i place să fie inteligent: Oricine devine prea vil prin geitikait, Gazda este astfel evaluată Cine vrea să fie ain maerer Nu crede asta Lasă-te culcat, Angajat în beat hait Cui beat este păcatul, El este vinovat și nu vinul Spune-ți șobolanul tawgen Însoțitorii tăi, cel din verdag Dw do ainem trewen artzat cunoscut, Când devii sănătos Nu te lăsa să fii Indiferent dacă e vina ta, nu ți se întâmplă nimic Este bine coada pentru mine, Atâta timp cât te avertizi - nu am timp, Deci ai esuat Orice lucru s-ar putea întâmpla cu tine Luați în considerare asta acum câteva zile Cine este acela care nu misegie niciodată? Cel care nu a câștigat niciodată nu a pierdut niciodată Nu-mi spune ce vrei, Vrei să-l iei cu tine la kvm Pensionarea este un obicei dăunător, Cartea la arzat este Nu te certa singur Lewt vrtail comun, Prin dw în toate Nu inugesl nemulțumit Dw nu ar trebui să trawen ^) rüchen Citim cărțile Trawm sey not, atunci vppikait, De asemenea, mâna înțelepților înșirate Aceasta este o valoare bună, Merită ușor o tragere Cititori fericiți poezia Noi^) observăm că se întâmplă, Cei șase el ker Lui trebuie să aibă toate er, Și că îi place să învețe: Când cui nu-i place să învețe, Viața lui este voință Și toată pastila morții Ar trebui să taci despre ceea ce faci, Viciul prietenului tău zi și noapte Feriți-vă de un bărbat Cine poate kosen cu liste: Merită mult timp Incidentul cu warhait este Pe care de multe ori o trewge, Lewget accidental Va trage face trackhaiitt, După somn e greu să aștepți întristarile tale foarte mult Să-ți fred vnderstozzen, Duestu asta, atat de familiar ') Citiți: trawme '') Citiți: wil Munca ta zilnică Ceilalți ai spus și făcut, care nu ți-au spus nimic, ți-ar spune exact, Așa îi iubești pe toți Dacă m-ai iertat bine, cum se va ocupa de asta și cum îți place, așa că toate testele cu ern: Când îți trădezi bunurile, prietenul tău te va pierde Nu bate sfatul nimănui, fie că îți este de folos: servitorul tău nu uita Te sfătuiește cu trewen ot Vom fi bogați, indiferent dacă asta e bine pentru tine Deci la revedere și trăiește, ^ că ai timp născut Dw ar trebui să recunoască femeia That you should be ze ee: You might rewet afterwards, I won't ze gach you Dw ar trebui de suficient bill nemen Wellich ding dir mug missezemen Frumenul ar trebui să fie plin La rău până la îndrăzneală Dw ar trebui să vă contacteze The dw niugest complete: Cui îi pasă de un lucru pe care nu-l poate duce la bun sfârșit M-ar fi câștigat, dacă nu l-ar fi început niciodată Dw ar trebui să tacă nu lasa — — Ce bosshait ai acoperit: Ai wenett altfel sfatul de rugăciune dw și ajuta dartzue Kainen consolare ar trebui dw să-ți dea, The dw viață supremă lungă; Se știe bine că moartea se întâmplă, nu se știe de originea ei; S-ar putea strecura ca un diep Vnd saidet pus și, de asemenea, dragostea; Dar ai încredere, nu te teme de moarte, așa că ser: Când frica în ze ser, Dw wonnest merry nymermer Ar trebui să fii bucuros să ajuți legea, Din moment ce nu vrei să o judeci: Curtea are obicei Vrea să-l întrebi Ar trebui să le citești și să nu fii aproape de ei, El are mynne, Sy împodobește synne-ul tău Nu te teme de cuvântul soției tale Deci sy vrea să mângâie cu furie; De asemenea să fie slobozită mânia soției tale, Dacă limba mea este de folos; Deci, lucruri bune vrei să spui, Așa ar trebui să spun și să gândesc Gewynnest dw bine așa că nymb era Cum distruge și deloc; Cand cine isi risipeste al lui Mynnet-ul este ușor în altă fântână Dw ar trebui să se împlinească cu toată lumea Fostul tău nume Nu plânge la mamele voastre, Vrei să fii drăguț cu tatăl tău Cel mai bine dw dat v/erd O ploaie viața sigură, Ca mintea ta să fie Eliberată de posibilă rușine, Asta faci pentru câteva ore Acest cuvânt cu read kund; Ascultă, ia notă, Ce este bine și rău pentru tine; Dw înseamnă uneori ceva Că îți place dester bas Dw ar trebui să învețe fiecare prim: a învățat ainen fromden list, La fel ca tu nymer verlatt, Așa noroc că ai renunțat Dw talie nit totuși, Cum se vmb treaba ta gevar Nu ar trebui să vorbești, kain friät Va fi orb, asta nu se întâmplă Nu ai primit nimic bun Dacă dw züuil nit müttes; Ar trebui să ai destul de asta Așa că dw te face să începi Lectură destul de bună Mynn pfenning ze masa Reclamă un lucru pe care îl meriți Cană și nu face rău ce se întâmplă cu tine Nu face primul Multe lucruri pierd Că nu te îmbăți pentru prima dată lasa munca sa te rasfete, Dw nit te face să te bucuri Nu-ți lăsa fructele să meargă înainte, Wa (Eu pot fi rănit han Învață să știi vntl viclenie, dacă (Iw sunt puternic fizic: Make dw die zway han, So you are w ain) om puternic Ai prietenul tău șobolan, Dacă tu nenorocit soț: Care a avut un prieten alunecos, Asta este ciuma artzatt Vrei să cauți un tovarăș, Caine este suficient dacă vrei să-ți rueclien: Caută un om care este synnig, Asta face dw lungă ființă de Dw ar trebui să creeze asta mama ta Ferit de rău frod sey Te vreau, Doamne, așa că nu-i batjocorește pe toată lumea Când toată lumea se satură cu o coadă maniere tumultuoase Taci este dw verdag, Deci omul ichtes cu tine zice: Lewt dot spune-ti Ir synn, vorbesc la toate ceasurile The mort nimeni nu se teme Pentru că poate înțelege viața Nu ar trebui să o poți face mai târziu Mase de laudă om care nu ți-a câștigat niciodată răul: Hangiul spune repede cât de bun este prietenul tău Dacă treaba ta vrea stee, așa că tem că-ți va lipsi; decât tine eșua, Să ai lucruri bune Vei învăța într-o oră scurtă Deci intelepciunea era cunoscuta ^) Dacă nu poți, meriti Cine poate să tacă și să aibă încredere Cu nymb-ul pe care nu ai război Tu că aproape te încarci Războiul că nu ai dreptate Aproape vei scăpa, Wa dw nit face egal Prietenul de care nu ar trebui să-l ratezi cine ar fi trebuit să fie pentru tine; Cât de bogat dw devenit vber în, Nymb totuşi trew lui şi păcatul lui Won cuib dw zid ot Asta nu te învinge Prietenul tău apoi pietriș Deci ai părăsit peretele Dw-ul servitorului atunci de rezervă care te serveste vmb singur: Amintește-ți că el este Omule, decât ești Ar trebui să evitați Schälck, de ani Nu doriți să suferiți rușinos; Nymb era așa cum era el Că ar trebui să fii lângă Ca și greșit, Îmi place să învețe de la gellerts; Ce este vnkuntt pentru tine Ar trebui să întrebi asta în fiecare oră Fraw ), învață și er, *) Citiți: Deci, nu aveți cunoștințe cunoscute ^) Probabil doar greșeli de ortografie în loc de frag Deci tu câștigi bine și el Cât de bine ai învățat, ar trebui să ai o listă: Trebuie să folosești lista, Dacă vrei te parasesc Ceea ce nu ai început niciodată, este o minune dacă se poate Nu poți face asta niciodată; Wonhait este locul unde traieste cineva, cum traieste sau ce poate: Cine a castigat ma intreb daca este latt, Tuestu în furia ta Împotriva yemanului nu adulter Asta a suflat, așa se întâmplă Nu-ți lipsește prietenul Nimeni nu e atât de slab, eu sunt cană vnge Vei fi binecuvântat Ze cer și pe pământ Așa că evitați femeia posew și vărsarea: oamenii Dauon pot fi corupti; Femeie nebună și strică dragă Fă mulți hoți, Sy stifftend rob vnd iiiortt Vnd sunt deep well's hortt Dupa aceea vinul trunckcnhait cea mai mare paguba si lait Făcând vii pe pământ; Sy ia în el și bine, Sy ia în sele la toate Soare care n-ar fi trebuit să fie, Acela dw fi bea mult, că te lasă să ai patru Corpul frânghie bună și el Ce ar trebui să îți spun? Fă-o, e saelikait-ul tău - Prin aceasta sunteți mulțumit Învață-mă complet Nu vreau să fiu mai mult cu tine Nymb a fost același cu tine Și mi-aș dori să-mi placă ^) Cu asta se termină roșu, Dumnezeu ne protejează de orice abuz Aici se termină Katho ei, Toate au fost Sy protejează oamenii de rușine, Sy avea dreptate Și trăiește, de asemenea, după aceea Și nu lupta pentru păcate VII Adaptările poetice ale Gesta Romanorum formează conținutul principal al ultimei părți a manuscrisului nostru Cu unii au am indicat pro sursa -) Bl Suferinta de la stapanii nostri: Porunca creștină subliniază acest lucru Că credem în Dumnezeu ') Cu acest vers textul se închide b Zarnke Versetele noastre de încheiere nu se găsesc în niciunul din celelalte numeroase familii de manuscrise '^) Din păcate, mi-a fost imposibil să obțin o copie a literaturii lui Degen despre traducerile germane ale romanilor (Altenburg - ) — poet Adaptări ale Gesta Romanorum pot fi găsite și în Viena Ms CXVII (după Hoffmann), tot în codul München Germ , asemenea vin și de la Suchewirt — Cine ați fost voi și voi Puternic și, de asemenea, este ymer Ain creator himeh-eichs și pământ etc Bl i Un domn avea trei întrebări adevărate, una după alta, pe care le-a înțeles din zicală și a spus: Era un domn bogat gros An gut vnd an adel genos Ciumele care avertizează despre aceleași borcane etc Bl Walina care a fost inselata de ge i tikait: Ascultă geitikait allsus Vorbește cu maestrul Josephus Ain fraw ain romerine a fost etc ßl Ca prin geitikait ainer lui însoțitorii aigne uciși: Septenolus era numele unui om Pot să-l numesc corect? Asta, de asemenea, vaig geitikait Laider la lucruri rele lait etc Bl Un bărbat a înșelat un schimbător vmb a strigat: Am citit bine Ain kaufman da ze genaw (Genova) ce a mâncat (Asti'?) și a fost numit allsus Yberius gutterinus etc Bl Din castul vestikait: Valerius care scrie vns că înaltul stăpân ipocras și-a păstrat castle vestlichen Și asta nu s-a întâmplat niciodată în Dauon etc eu - - Bl Ain fraw de frewclen a murit: Este scris și de Valerius Un exemplu care spune totul Că roma^r cu ir putere Mitt grozzer este cavaler Ains mals zu velld lay etc Bl Cum a in a venit prin frewd la nevoie si munca: Am citit si eu Nobilul Millt Tittus Von Froden a venit la muncă Asta a adus înapoi ain hertzenlaid etc Bl Deja lucrecia s-a înjunghiat se: Hie înainte de ain Romerine Femela adultă fuor mas Voi trăi virtuos Sy ce a fost dat lui rainikait etc Povestea latină b Gesta Romanorum a lui A Keller Stuttgart Volumul I, Bl Din rușine: Ain fraw se numea archesilla Seneca scrie despre ea Sy în sărăcie sach Ainen îmi place vngecham Ir planuri de a hertzen gie etc Bl Ain hertzogin a dat ain st'at irem vena prin mynne: Scrie sant Paulus ditz mar Asta a fost înainte de ain Hertzogin Dy a fost numit bosmillda etc Bl Vondervestikait: Seneca înțeleptul La fel și de la vestikait Diogene cel zis Ceea ce Tnd a recunoscut in saracie Pe zid mare a fost ca regele Alexandru etc ßl A richter het ainen uusailtem envy ververtailt: Elinandus scrie că acolo a stăpânit Persia regatul Kunig a fost numit Cambrises etc ßl De judecată severă: Vns scrie că Valerius Ain romar judecător se numea zalengus Hett ainen sun din tinerețe Nu aude despre părintele spunând etc Povestea în proză germană a lui „Zelongo dem gepietter” b A Keller, Gesta Romanorum, das este fapta romană Quedlinb și Leipzig - , p — Povestea latină într-o a doua operă a aceluiaşi autor: Gesta Romanorum Stuttgart I vol , ßl A unui cavaler: În basmele romane se avertizează că un cavaler înțelept a recunoscut ceea ce a fost aici înainte de Malteca numit etc Bl Dar de la un cavaler: St Paulus') scrie despre un cavaler pe care Warer Trew nu l-a uitat niciodată etc Narațiunea în proză latină b Gesta Romanorum a lui Keller, p *) Nu apostolul Pavel (!), ci Paulus Diaconus Bl Din ritter sehaf t: Man list dauon the phiais ^) Viața în trewen ceea ce ordinul cavaleresc wol getzam Ainsmals dartzue a venit Dauon ir Trewe wart enpart That a fost prins intr-o de regele Dionisio Cine sa cecilie face Regatul posedat violent etc Garantul (O adaptare a Inelului lui Polycrates de Heinrich von Mügeln Schröer este, de asemenea, cunoscut, Garnituri H v M p ) Spre final: El a chemat sy nemen din trupe El a bătut prin sy des getzämen El a vrut în societate Acela sy în inn irer dragoste putere Însoțitori primiti etc ' Bl De la Alexandru: Am auzit citit de Alexandro Macedo Han că el a fost cândva potrivit pentru un scop când era sărac și nu bogat Gen India pentru în tara etc Bl Un exemplu din Sterck: Acum observați acest lucru de la stercke: Ze Athenis este prinț ceva, Codul care a fost salutat Se scrie despre puterea ei Eu principal, rămân la gemütte Cum flaut cu Heres *) Vers corupt Aproximativ: Mau list demon vnd Phintias a desenat poliponia, De asemenea, cu manlicher kry Gen im Ze velld veni, Ca cei care voiau să ramen Nw aude cum sy nw gefarn A fost lăudat de Baiden Scharn Weiher roiul lord moartea belib, Că tu scrii la fel Godrus, omul cu minte puternică Wellt prin frică nit enlan S-ar putea să-și strălucească fața, Beclait ca ain billgrein Acest domn prin strâmtoarea lui, Asta a sfătuit Steck majoritatea Prin care poporul lui ținea sig Și furbas curaj și ern dorințe, Dacă s-a oferit să moară, După aceea a vrut să cortejeze ee, Ee că trăiește și că dieta lui Nu te plictisești și nu te simți rău Care moare înaintea moștenitorului său ^) Cât de dulce piere Naraţiunea latină Piosa în Gesta Romanoiuui, editată de A Keller Stuttgart I vol , p H El Din vestikait: Se aude de un roman alsus, numele lui era Trogus pompeyus, că unii pe bună dreptate au pus la cale și au adus și pe cei pentru zii rom etc Narațiunea în proză din Keller'? Gesta Roraanorum, p *) Mai bine să citiți ere în loc de erb Bl Cum ar trebui să se străduiască mandemrechtennit pentru: Un om înțelept a fost numit temestides La șobolanul de la Athenis El a vorbit pentru manig ir vngemach Ainen bun șobolan de ajutor etc Bl Din manhait ca dyblod asezat; Scrie vns the tulius Ain romar marcus regulus dispozitivul razboiului plag Imperiul Roman vil multe zile Gen oamenii din Kartagine etc Bl Din g erechtikait: Lista de barbati de ainem romar das Cel al justiției a uitat Nu sunt sigur de numele lui etc Bl Dar de dreptate: Valerius scrie si despre dreptate asus Rom ain hertzog a posedat omul vil bun lucru mas etc Bl Dar din gerech tikait:' Vns scrie afena (I Annseus) florus despre neprihănire alsus Pirrus ain rege al războiului afectat de un roman de multe zile etc Bl Din barmhertzikait: Valerius care scrie de la cineva care a stăpânit timpul Ze rom curtea în loc de etc Bl Dar din barmhertzikait: Vns scrie valerius The marcus marcellinus Oamenii lui au spus odată că vnder ainer vest geschach etc Bl Alexandru Valerius a scris că are mare putere cu mândru cavaleresc Ze haws din vene zoch etc Rl Dacă ainer ainsamptspesser nu trebuie să se angajeze vinovăţia: Josephus scrie vns că El aici înainte ca imperiul să-l posede pe împăratul Tyberius că a fost interogat de criminalii săi șobolani etc Bl Din demutikait: Vespasianus ain romar what des diemvt one also high mas do Nero the kayser died etc Bl Din dulltikait: Tezaur de la împăratul Julio Din cinstea am citit asa Că el kales cap înșelat Și asta e suficient după aceea Se straduieste ca in harul s-a facut etc Bl Din dulltikait: Din sypio african I ee thick genenet han hoard on dull what dem chess etc Bl Din dulltikait: De la regele Vespasiano Așa că am citit și asta Acesta este, de asemenea, un indicator către limbă etc Bl Tot din gedu t; Vns îi scrie asta lui Valerius Acela se numea anayiarchus Destul de o infracțiune penală Nw ce judecătorul de la stett Ain wuetrich și ain sharp man etc Bl Dar din dulled: Vns a mai scris Valerius pe dullte sus Ainer ceea ce archita numea Den man tot prin rabdare si etc Bl Un alt exemplu: Valerius scrie și Sypio Affricanus Înainte ca senatul se spunea că are grijă de grozzer geitikait etc Bl Din diemutikait: Ain kvnig archagloga numita Nu aude ce vns des er mant Man list ca el vas pamantesc si gulldine impreuna mas etc Bl Din milltikait: Regele Vespasianus hat ainen sun hies titus am citit de la el ca chiar a macinat ceva etc Bl Dar din milltikait: Am citit și despre împăratul Julio Han Nu s-a auzit niciodată de el că va fi cainen cavaler voi etc Bl A ine X empe Vondemackermannn Valerius ne scrie ca Acel ainer se numea anthonius A mustrat înainte de ghimpe ce a het lui kewschlich ^) bowart etc Bl Cum a fost inventat vinul și a fost crpawt: Josephus tuot vns știut că noe de la început vandt Ainen dispus să fie foarte drăguț cu vița de vie, fructul pe care reb het le-a dat Noe rupt Cu trupa lui a scos sucul din struguri și a băut ce a văzut Het geetzet durch ain mawr etc Povestea latină b Gesta Romanorum a lui A Keller, I vol , Bl Dar ain exe ni pe de vin: Valerius scrie că Asta a fost înainte să rom ceva Batjocură ^) toate femeile vin etc Bl , Un exemplu de manhafter trew: Vns îi scrie asta lui Valerius Ain rornar se numea fabricius Deci merită să crezi Că el este pentru viața lui primește etc Bl V nsuspiciune: Din wuetrich dionisyo Așa că am scris asta Regele la cecilj a fost etc Bl Din vnkeusch: Am citit și pe Platon der philosophus ') Citiți bine: Het his kewsch nilit keeped '^) batjocor? — — Cel bogat din bine ce înşelăciune ar trebui să aibă vnkeusch că şi-a lăsat binele pământul său etc Bl Dar din vnchaste: Sfântul Augustin a scris și sfatul său despre castitate Dintr-un roman vns alsus Numele lui era marcus marcellinus etc Bl Din kusch: Așa scrie Valerius De la regele Dionisio Unul pedepsește pe cel rău Că în oamenii lui ce atât de gram etc Bl Ain exempe din aimwirt: Nu observe aici ce loth begie The for two billgrin Zwen angel a recomandat ca im vnbel^ant ce când a inventat-o de când etc Bl De la slujitorul care a ridicat și a mutat dușmanul din gașcă: Acum auzi sahul lui Ze lamparten, sunt urgenti Intr-o stat, se numeste Barin ^) intr-un proprietar haws etc Bl Octauianus împăratul a lăsat copiii săi numit - antwer ch ob sy a căzut în sărăcie: Împăratul octauianus Gefur cu copiii săi alsus ^) Bari, port maritim din Apulia - U Ce avea să devină, băiete, și-a creat rechinul și clopotul, ca să învețe să sară etc Bl Ain witib nit wolt mor din griji heyrats: Hort how ain fraw irer castity pledge Ain witib auria numit Do sye ain youngling ermant Irish deja și temporal tinerețe etc ßl Cum este conceput jocul de șah: Ain kvnig a fost numit enilmeredag Des Reichs ze babilonj pflag Ain scharpf man nedrept vnrain Cand apare si tatal sau etc Bl Dinaintea unui exemplu avertizat : Un vindt scris si decat regele Dionisius ca la Sicilj bogat Hie inainte de a fi violent etc Bl Când să vorbești sau să taci üU e: Era tu obiceiul Wellte Fă bine și nu te teme că am fost înșelat, am făcut bine și am fost înșelat Getrew dw are un oaspete străin care are trew se oprește foarte mult când vedem trew relaxat cu trewen strigat înapoi Vbernymb fii tu pe kainer stat Fie că sunteți fericiți împreună Ce a simțit tatăl mulțumirii că a nymbt în schimb în scurt timp etc — G — Schi: Dacă toată lumea are nevoie de el, nu este necesar Ceea ce este viu trebuie să fie mort Așa că există un sfârșit pentru Dumnezeu în păcatele noastre În numele lui Dumnezeu cu toții spunem amin Pare a fi dintr-o editare Cato Bl Din zal vnd mas: Încep cu listele peeking As ee maeștrii au făcut The found there zal and mass etc Bl - (Fără antet): Este laudă și bunătate Fă bine și nu-ți fie frică etc Ca Mult schimbat Concluzie: eu, voi, nu pentru că care si-a pus toata increderea in dumnezeu a pus pe domn moale dumnezeu se intoarce de la durerea vesnica in numele lui Dumnezeu vorbim toti amin! Când vreau să am manuscrisul tipărit, voi primi un » catalog al unei colecții selectate de cărți văzut la T Weigel în Leipzig« (fără dată) În acest catalog sub rubrica: »Codices germanici poetici« manuscrisul nostru londonez, care se afla încă în Germania cu câteva decenii în urmă, enumerat și destul greoi, dar adesea trasat imprecis III Möriii, templul de aur, Cato, mici poezii din XV jalirli Alte ms hârtie hs al -lea an in fol ') , bil Acest manuscris este nimeni altul decât cel din patru Decenii despre care se crede că au dispărut, în jurul anului , în biblioteca episcopului de Worms, Johannes von Dalberg, aparținând, apoi în posesia Dr Georg Kloss din Frankfurt a U vin scris de mână original, din care este pe Stadtbibliolhek din Frankfurt conține o copie care a fost realizată în jurul anului de către croitorul calf Lepper comparaţie Zarncke: Germanul Cato, p & — Manuscrisul a fost vândut de librarul Sothby din Londra în decembrie vândut Muzeului Britanic -) Pe interiorul capacului scrie: „Georgius Kloss MD francofurti ad mcenum” Doamna trebuie să fie în prealabil în posesia Dr a fi fost roman; pe pagina următoare scrie: Rcemeri et amicorum și ex biblioteca Dr Rcemeri Mai este o eroare de corectat Hs , care — după cum vom vedea imediat — împreună cu Mörinul și templul de aur a lui Hermann von Sachsenheim, de asemenea, o adaptare mai tânără a lui Cato și alte poezii mici din XV Secolul conține, conduce fara titlu Părea să se fi presupus că acest manuscris purta inscripția: Hermann v Poeziile mai mici ale lui Sachsenheim și s-a bazat pe aceasta pentru a dovedi paternitatea lui Cato la Hermann v S atribuie la poate sa Chiar și Zarncke s-a declarat împotriva acestei ipoteze (Cato, p ) ^) În catalog: O colecție de poezie veche germană scrisă în jurul anului '-) Zarncke presupune corect, citat mai sus, că aceste manuscrise sunt cele din Catalogul Bibliotecii Dr Kloss, vândut la licitație de dl Sothby și fiul, mai , numărul Continut: Bl — The Morin Hermann v Sachsenheim: început I weysen moerken my prospered și nu vă lăsați enervați, Dacă spun un zid de thorhait! Nu e mult, într-o zi de vară de știucă, când păsările se luptă între ele A vomitat după ce a cântat alb și multe ramuri ale regelui lui înflorit După ce toate dorințele au fost exprimate, am fost cu mine el însuşi să raut şi să plece la plimbare într-o pădure etc În tipărituri vechi din XVI secolul ^) comparaţie Planul lui Gödeke Hermann v Sachsenheim, un cavaler șvab, a trăit în Constanța și a murit în Încă în al -lea an, a scris următoarele Poezie, Templul de aur (p - ) Urmează două poezii mai mici (fără titlu): Bl G - I wais ain sore that never sees And nymermer se poate ascunde *) Există șansa ca poemul de la Stuttg Societatea literară este reeditată — În Muzeul Britanic există și cea mai veche tipărire din și una din : The Mörin, o scurtă lectură, care până atunci Herr Herman von Sachsenheim Ritter (Unul deasupra ușilor jumatate de meserie, ca am cunoscut in tinerete) s-a dezvoltat fericit si dupa aceea este nevoie de Morin; toţi cei care Calitatea de cavaler ruptă, chiar și tandra slugă Freuwlin ar dori să fie citită singură pentru un timp, de asemenea, să aibă încredere Avertisment necesar — Concluzie: Aici se termină cartea, sperăm, care se numește Morin Transportat de Johannes Grüninger în lobl stat liber Strassburg și completat uff sant Katherinenn seara în anul căsătorit Cristi Tausent cinci sute XII - Cu gravură în lemn — Această ediție a fost organizată de Johannes Adelphus, Physicus von Schaffhausen Mörin, o istorie frumoasă, distractivă și plăcută etc — În cheie, camioane gratuite și Reichsstatt Wormbs Sebastianus Wagner în anul după nașterea domnilor noștri MDXXXIX Cu gyflt lung, e nebuna Pielea eua este pictata etc Poezie din de strofe în opt versuri Bl - Un troni capricios mă întrece, Le spun deja globurilor Așa că am bazat pe artă și înțelepciune Ar trebui să spun ce-mi ce: În timp ce stăteam întins, Hei, ce bucurie făceam acolo Din mangen se va revărsa wune! Aud clainen vogelin vil Cu irem frödenrichen sunet În pădure peste tot; Unul cânta ciain, celălalt mare, Că s-a înecat veselă Chiar ai avut o noapte lungă Și întâmpină ziua cu dulce splendoare Mintea mea a început să se prăjească strigă de la pasărea delicată, Am mers înainte și înapoi În pădure în sus și în jos, O pierd pe asta, o pierd pe dem; În cele din urmă, nu mă adresez nimănui voi desena Când unul îl vrea pe celălalt Nu-i suporta fierea El îmi scoate un sunet, de ani Chiar am fost uimit de el Nu știam de agitație Ce mare frumusețe are pădurea Cu manigualt de est verde Înțelept atât de waidelich; Și mai frumos ceea ce realizează asta împodobită cu iarbă verde, Înflorit cu plömlein Wyss, gel, blaw viid putregai, Ca o ofertă curentă ir artt El respiră ceva îndulcit Întâmpinat cu o pocnitură dulce De trandafiri sălbatici stüdlin, Ce ar putea fi mai bun? Si alte studii grozave si ciain Avertismentul împodobit cu ploaie de flori, Frumosul nu ar putea vorbi niciodată pe deplin Spărgând soarele în față Cu un zâmbet fericit Pentru a consola micul blömlin delicat, care paine noaptea cu jrem Hett coada jn tawes tufft iti aplatizeaza inima; S-au săturat de tawe dulci, * Dându-i ceva din nori că ar trebui să trăiască ziua Că nu sunt ereditare De la Haisen Sunnen Schein Pentru că îmi place atât de mult frumusețea Mi-am spus: Kum gang forbas în pădure Vezi cum este modelat! M-am gândit împotriva mea: Oh, și cine se numea MinnekUch, Inima îmi bate, încruntarea mea În wunenbernden ow Așa că nu mai vreau nimic de făcut! etc Der Traum, incomplet, tipărit în Liedersaal I al lui Lassberg, Pentru o versiune prescurtată, vezi mai sus, pp , — Bl - Cato: An f Hie ') hops to ain godichl Asta e din latină court și vorbește prea tutsch din ainem maister, haiset kalho Înainte de a fi o curvă Citiți cu voce tare fiilor săi El a spus: vil liber sune mein, amintește-ți asta, faci cu inima mea Câștigă bine înainte, Lis și ascultă porunca mea și înțelege dreptatea prin Dumnezeu Cine citeşte că el nit aşezat Cât de curând el piele bâzâită Cui împrumuți Că nu îți pasă de asta Ar trebui să numărați mai mult și rareori aveți afaceri Ar trebui să suni la mouse, Asta nu te dezamăgesc; Dacă devii bogat, comportă-te cu generozitate După o mai mare costuri soltu salvați Vnd înainte te avertizez Aproape pierdut un om Că nu a câștigat de mult timp etc Concluzie: Deci Haidenul își învață soarele, așa cum ar trebui să facă în viața lui Cine a licitat Avil ține, El poate bine cu ea și mătasea celor vechi Amin! ^) Calful tăietor Lepper a citit: Niciodată nu se iioipt etc - - Cato de mai sus aparține lui von Zarncke din grupul: »Rearanjarea și interpolarea celei mai vechi germane Cato« aranjamente rezumate (Zarncke, p și urm ) p - Urc dealul spre vale Când este prea îngust pentru mine să vorbesc cu mine despre ceea ce îmi imaginez etc Vezi mai sus p , Bl — (sfârşit): Ea iubește câștigurile mele, nu din schimbarea pe care o vede în mine etc IV De petele nobile Sloane coli hârtie hs al XV-lea XVI Secol în Oclavo B ') Fără titlu O tratare poetică a secțiunii: „Despre petele nobile“ din cartea naturii de Conrad von Megenberg (d la Regensburg) tradus în germană între și din latină de Thomas Cantimpratensis a devenit *) Comp Pr Pfeiffer: Cartea naturii de K v Megenberg Stuttgart — Următoarele texte şi eu exact conform MS sunt impure, dar in cele mai multe cazuri se vindeca usor: - Prefață: Aici vreau să vă spun despre creaturile nobile, cum sunt și cum le puteți întări și pesseren miigi se va ridica pe corp, numele se ridică pe ainem A și apoi pe B, și (unz Pf ) că folosim abc cu roci nobile ') În catalog: »Un tratat de pietre prețioase, în proză și versuri în limba germană scris de o persoană pe nume Megenberger « -) Există tipărituri vechi ale cărții naturii în muzeul britanic: două ediții din , una din , tipărit la Hans Bämler din Augsburg și unul din tipărit de Han> Schönsperger la Augsburg — Menționez aici de altfel, că pot fi găsit la Biblioteca Națională din Paris sub „fragments de manuscrits allemands recueillis par Oberlin” (semnat ms all ) ^ Perg ll al secolului al XIV-lea conţinând fragmente din Cartea Naturii a lui Megenberg Ele încep cu p , linia după Pfeiffer Printre aceleasi fragmente mai sunt si frunze de Perg de la Stricker's Karl (Lurchlegen Yedoch va vorbi primul despre petele din gemain Nu este o întrebare cum cresc petele nobile în pământ etc Această prefață diferă în detaliu de cea din ediția lui Pfeiffer, p - texte date Urmează o scurtă introducere poetică, după care poetul tratează pata » zwelf schatzpaern auzerwelten «: Dacă acum toată lumea wyshait krafft A însoțit Dumnezeu la lucrul drü O creștere a cuvintelor și a binecuvântărilor Le dau drumul din cauza Si nu voi spune nimic singur De nobil getaine Cum arată și formează jr krafft Acum observi tineri și bătrâni Douăsprezece pete jn scurt zil vreau să mă comport v Solomonul din Wyse A dat besunder hochem bryse În virtute și demnitate Din primul el vns din Acesta este ain Alraantin Des varb sol rot sin Cine calcă pe sinem vinger Dem este chiar și un desterner Nu Decembrie nu a fost niciodată atât de rass Cine l-a mâncat trunck arin Nu doare deloc Va fi pata de jm Pata este de asemenea bună Who does jn jn ain vingerlin He is kuon vnd manhaft Stätz de pete krafft Este Alinantin poate AniandinV care Konrad vun M golts werdt vnd liubond klain krell viid sunt glicli decât ain liinckel cristall gevar dar înlocuiești sy cu blues vndersetzlin jn vingerlin, sy blaw shinend, și el vă aduce vil jn Tütsche pământ și neavând krefTt in orice caz având forma venirii și calde ca safirul Orientului, există o răsărire de la soare, care ar fi cel mai bun vnder jn Dar se gaseste putin, safirele, cele din Orient cu boabe, sunt cele mai bune si toate cele bune, cele de sus wyslet cloud hands și varwen groase sunt Există și destul de multe safire, sunt cele mai clare și cele mai puternice Schimbare Și zoubrer handlond pata vil jn zober arts Rigmatice Safir al cincilea ce Eu spun asta pentru ce Lâna este uscător de mâini Pentru a orienta pământul Acolo ar trebui să fie cei mai buni jnne In ainen guldin vingerlin Ar trebui să-l poarte pe cel artificial Pentru că aș spune E sănătos de multă vreme Cunosc thnn üch me de jni Umflarea lui jm a scapat Unde să pictezi pata Vila aproape zdrențuită Cine taie hytzul putred Aproape că a dispărut Oricine are vnmüt este prins Își ia pata în gură Va fi singur într-o oră scurtă Vnd este bun la ougen Aparent vnd tougen Nu va fi dat greșit? — tr>o — Wil jm pata este de Als dragă jm sin force sy De la Jacinten (b Pfeiffer p ) Jacinctus haisset este Jachant, pata este gelvar și este jn vinstry tanckel și pe care lumina arată cine simte lufftes când se vorbește, jachantul este cel mai bun, ceea ce nu este nici obscur, nici măcar claur De asemenea, este foarte dur și nu slăbește geren coloane nici sapat Cu toate acestea, cineva grept jnn cu bucăți de adamas și este foarte frig când se pune gura în față sinen diggers and benimpt vppig trm^en si adulmeca din inima si face-l in siguranta cine ferdt jn frömbde pamant si salvează oamenii de la moarte obișnuită și de la mânia și de la șerpi El te face purtător înaintea lui Dumnezeu și gena îndepărtată pata provine din pământul moren, și depinde de vreme și este claur jn vreme frumoasă și este întuneric jn vreme întunecată Rigmatice A șasea pată este ain jachant Care-i calca mana Asta servește bine cu drepturi Sin mayd vnd ouch sin slujitori Toţi ghelych Și fă asta în mod voluntar Și cine nu este supărat pe cineva Este aproape pierdut Deci el jn rüret acolo This is ouch des staines sit Că se schimbă de fiecare dată când vremea este gata Cada și soarele strălucește Așa că devine o fântână televizor - - Dar asta e mai departe dunckclvar Deci pata devine tulbure Ouch sunt jachantul Gevar Mengerley volumul Des seilend jr jură-mi Cel mai bun este blaw as ain safir Celelalte wys cu toate Made as ain cristalle dryt nici blaw, nici wyss Cine jn vede cu vlyss E mai corect decat drept decat ain viyolblat Din G rista e n (b Pfeiffer ) Cristallus creste vs ysse cand verhertet jn vil jaren Cu toate acestea contrazice Salomon ^), când vorbește, acel cristalen vind jn vil land, din moment ce nimeni nu a venit pregătit și nici acolo kum a sinwel cristale pe stat însorit, el aprinde un tinder drept ca berill Pata are, de asemenea, genul când o zdrobiți si jn se amesteca cu miere, care incrunta trinchetul, care este amabil, el meret laptele, pata e buna si pentru ei ochi Rigmatice Al șaptelea este ain cristalle Crește și tot la fel este cel mai bun Vreau să spun E mai zgomotos decât o fântână Cine te protejează de soare El arde ca o fântână Asta-i o minune *) După Pfeiffer: Solinus eu — Înghețul nu poate face rău oricui îl are în mână și oricine îl are în câmpurile lor nu trebuie să fie bătut Din agat Mai întâi proza într-o versiune prescurtată (Pfeiffer p ), apoi rigmatice: Pata ahtet haisset agate El vrea baraje de aur E negru den ain kol Când ar trebui să spun acum ücli All vmm des staines braw Gaut ain ring is graw Și este de la sine Noi și noi suntem îngropați Mengerley animal sălbatic ^ Și forma Mängerley gschlächt Nimeni nu este egal cu celălalt E destul de capricios Sy sunt crescuți și nu sapă Nimeni nu poate zgâria asta El sparge bucăți de-ale tale Pata are puterea Cine jn treit vnd by jm are Unde a călărit sau gat El nu va fi niciodată prins Nauteren încă șerpește Deteriora! nu sunt vmm ain har Fie că sy by jm dorm totuși Și cei mici se scufundă bine Ceea ce face vreodată - - Prin ticin Aiiio l este t on Prima proză (n Pfeiffer i> ) The riünd is ain amatiste Who dos kruftt rocht wiste Dor sült jn bolialton wol Sin gevar este ca ain viol Cine se uită la el în timpul zilei Nu-i place să se înece în timpul zilei El face lüttsohg omul care era jn gros siclioi an Vnd era vil j^ütes Când asta e atât de rău încât nu vrei să-mi dai atenție Care încruntă jn tratează jn aurul Chiar te ții de ei Din Griso i t Fără să precedă proza (b Pfeiffer p ) Băutorul este un Crisolit Este bun într-un ghimpe Și este ca aurul Ştiind că sigur Vnd stat jn fântâna de aur Din moment ce el brünett jnne ca ain kol Cine poartă piatra noaptea Asta ar putea dăuna klain-ului de tuf Daunele sunt încă făcute Vrea să-l lovească cu jm Și dacă un bărbat se doare grav Și este sănătos Și se întreabă dacă își poate reveni Deci nu a mai rămas nimic He muos spyen sy the bloom Nu dezvăluie asta? — — Deci nu moare din cauza rănilor Ce se întâmplă cu el după aceea De la Onichilus (b Pfeiffer p ) Pata ainlfft haisset Onichilus Des varw este creată astfel încât nici negru, nici wyss O dă bine cu vlyss Cât de bine un duncket care face jn este cu răbdare și poartă pe trupa lui trompeta de noapte totul si ce sa se intample cu jm O vede in slack" bine Din jasp Prima proză (n Pfeiffer p )v Cei doisprezece se numesc jasp Este cunoscut si este cunoscut ca cantitate Dar este verde chiar si Este cel mai bun dupa siner art Vnd sol jn golde sin salvează Pata ispășește calul care se îmbracă la mijloc Vnd ain încruntat cu copiii gat Vnd are jn to jr hende Genistul în vil kurtzer zitt So man jn jr jnn the hend gytt Vnd este și pata guott care desfigurează înflorirea Pe nas și pe gură După o oră scurtă Așa că el jn ninipt jn trupa ține mâna însângerată și cine ucide ain vihe și înșală pata de jm Nu dă sânge vmm ain har știind totul pentru ce cine gândesc val Sol daby nit minnen Când are pata de jm th Wan sin krafft complet zergat Acestea sunt cele douăsprezece pete pe care Aaron le folosea în fiecare zi înainte de a înșela templul Anc sunt destul de diferite de piatră ușa naturii nobile jr el este vss maiissen vil he ain tail hie benemmen wil Acum urmăriți pietrele rămase înăuntru editare poetică, aici și colo ca mai sus, precedat de un fragment din proza lui Megenberg Bl începe Thetelbüchlein (b Pfeiffer p ii ff ) Bl Când nobilii sunt afectați de păcate, fac și ei vnkuüüschen vnlutern lucruri, cum ar trebui să-l aducem înapoi pe jr krafft (b Pfeiffer p ) Bl , a Diss este binecuvântarea petelor fluierator dă numai textul latinului Benedictio lapidum (în manuscrisul nostru de pe foaia , b ) Traducerea germană acelaşi lucru nu pare să fi fost găsit în niciunul dintre manuscrisele folosite de Pfeiffer Domnul sy cu iuch Îl implorăm pe Dumnezeul atotputernic tată, care ți-a deschis casa pentru că mincinoșii prin toate acestea vnss penibil de scos și tu care ai ajuns acolo - Slujitorul tău Aaron și-a împodobit hainele preoțești cu douăsprezece pietre prețioase excelente l-ai atras pe sfântul Johansen evanghelistul, în esență, pentru a-și bucura statul ceresc Ierusalem în nevoie de acestea pete: vă rugăm să vă rugăm cu umilință mayenstat, daz binecuvântează și salută această pată sau cea mai bună pată prin binecuvântarea numelui și a chemării tale, că ești binecuvântat și binecuvântat și că meriți sau beneficiați de ea alăturarea, din divine wishait jn pentru a se potrivi cu pielea vnd ain yetlicher who wear the or the by jm sy, cine va fi informat din prin sau prin și devin f ouch lucarnii merită diner grace și diner de securitate prin soarele tău jhm cristum, jn căruia îi este toată sfințirea, care și el trăiește prin tine și îl guvernează pe Dumnezeu prin toți cei care știu cine știe Amin V Liute syte edile ampt în schachzcabil spil dvs Manuscris suplimentar nr Manuscris pergament din secolul XIV foi de folio Împărtășesc începutul și sfârșitul a poeziei cu: Bl Început lli hebit diz book, daz do heist the liute syte nobil ampt jn deme schachzcabil spil prefațați-vă a început Älliz daz geschrybin stat daz Pauli schryft a vorbit în eynir epistylen zcu the romer geschrybin este zcu vnsir er th daz am mângâiat scrierile consolare și a tolerat cine sy genost mogyn hofenunge habyn ane zcwyuillichiz snabyn dez hebit la prolog a făcut brudir iacobus din tessolis eyn artful dez ordinz munch predicator eyn meystir în heylgin schril invata in dysiz buchiz stipht hobicity și syte laută și edlyn ampt da myte in chesscabil spil Sust I claz anliebyn wil uon tessolis i iacobus eyn majoritatea teolog vnd frate munch zcim predicatori byn vil getyn de schulern iar de la fratii unsir cluz voi legyn uz schachzcabil the kurzcewil eyn spil daz am virsagit vil vnd nv dar dy același gobe începe în lobul gotiz daz is w^y regyren cu gutyn syten zcyren th dy lute suUyn vnd dysen s-au certat haldin as dyse rede quyt O să-l implor pe lutyn dy talk a fost bedutyn vnd iz vil hern behayte alz man myr the sayte prin ir devine Kait și el Am scris acest er si mane sy in norma daz sy dez spiliz forme slyssin in ir gedanckyn so daz sy sundir wankyn den strit diz spilis si syn tvgint atat daz aldir cat si dy iugint mogin baz behaldyn in iryz heartin valdin etc Bl Sfârșit: Ana tugint uf erdin lebin in vngeberdin — — nu este o viață umană sundir billichir vie gegebin asa ca alergam la crist selikite togint este al -lea din di tugint vluzet și toate stropite cu grație virginul meu are miros pentru că am carte voltychtit daz den livtin wol zcu erin th vnd zcu gutin lerin geneda virly vnz syne in dysir welde stade că noi eviclichin acolo cu em richin uon thessolis i munch iacop geurbin au domnilor lop in dysiz buchiz zcile prin Kurzcewile besundir di iz can daz si gunn me eyn mângâie stiloul predicatorului eyn mostir in sfanta scriptura și m-am săturat de un capăt la cearșaf daz me virleginul are the vnz gebit van hobin ai venit pe deplin gobin avea lop şi ere nu si ymmyrmere Diz buchiz change are tongue in divzsche chiar și drepturi pherrerul zcu stiuca de gotiz gibiurt chiar cu brâu - tnsint iar daz di reyne mait a dat nastere lui darzcu dryhundirt syn Gesundirt vinfzcic darzcu merkit nv și în vinftyn, face with virniimftyn wart getychtit chiar ca court it after deme latyne hye zcu schyne diz carte și la sfârșitul ei qwam gelobit sy der hoe nam amin! Acest poem este o traducere pur germană mijlocie a celei de Jacobus de Cessolis, călugăr predicator la Reims, spre final tratat de șah scris în secolul al XIII-lea, intitulat De raoribus hominum et de officiis nobilium suj^er ludo scaccorum și a fost scris la ani după binecunoscuta adaptare a aceluiași material de către Konrad von Ammenhausen ^) Poetul se numește: der pherrer zcu dem hechte și își datează traducerea din anul ^) cf frumosul tratat WackernageFs, jocul de șah în Evul Mediu în contribuțiile la istorie și literatură al Cantonului Aargau de Kurz și Weissenbach, I Vol și urm Acest eseu este publicat în cel oferit de Moritz Heyne Ediția „Kleineschriften” a lui Wackernagel va fi retipărită Cartea de șah a lui Cessoli a fost editată mai târziu de Heinrich von Berngen în (cf Anzeiger lui Mone din , coloana ), germană joasă de Stephan (într-o tipărire din , cf Grundriss de Gödeke p ) și de Jacob M enne von Gonstanz în Adăugiri la p Munchen cod Germ se dovedește a fi un simplu fragment din »lat original" » p , citiți: the what wolgestalt ir lib > p , u vrgl Max Rieger în Germania III a lui Pfeiffer, G u IT : „Două limbi între Seale și Lib” » p , starea va fi citită » p , Hs dat: Geuuet das der krieges pflag Prin Roman propriu-zis vor multe tag-uri » p , pătrate Hermann Oesterley, Gesta Romanorum (Berlin ) p , (latină Dicţionar de proză » p , ibid p u » p , ib p (Rosimila Ducesă) , p , (Losmild ) » p , ib p u » p , ib p u » p , ib p (Unulphus papiensis) u » p , ib p u (Valerius Maximus a răsturnat statul lui Phinlias Pythias ) » p , ib p și » p , ib p , și , » p , ib p , și , » p ib p » p Izvorul Cărții Naturii Joseph Haupt susține în cea mai recentă lucrare: Despre germanul central Farmacopeea maestrului Bartolomeu, rapoarte de sesiune ale Academiei kk Viena , p (Notă): » Ce părinte Pfeiffer despre sursa lui Konrad, p XXIX—XXXII, spune, este complet greșit « Văd prea târziu că fragmentul »din nobilul Steinen” nu oferă nimic esențial nou prin scrierea unei poezii similare in de la Muzeul Hagen si Büsching pentru altd arta si literatura - din anul , II Vol , și următoarele este tipărită după un manuscris de Dresda din ( pagini) și un manuscris de la Erfurt Tipărit din ( pagini), acolo poetul se numește Iosif: v > Iosif sunt chemat și bine știu că eu hon înainte a înflorit și raportul larg al minciunii și al adevărului » Londoner Hs se apropie în prima secțiune, din douăsprezece pietre, în lecturile lor presiunea Erfurt, care, ca ms Dresda, judecând după întinderea lor, o extras din poemul mai mare care se află în ms Introducerea și concluzia sunt în ambele Versiuni foarte diferite la p , Manuscrisul Dresda czawber, tipărirea: zahăr în loc de nucă de pin cember (pinus cembra = pin elvețian) V - lipsesc » p , în loc de zeper îi dă Dr Hs zcu berge, print zeberg » p , lipsește un verset, probabil din greseala mea După imprimare: Wirt he rightly ligen, nu at weihen ligen » p , , mai sus, în schimb cu toti acolo dr Litere: ametalle, imprimare: betall » p , și Tiparul: Wirt el mute vesel si a functionat foarte bine dr Hs : Deci wirt ei froes gemuthis; Sy werin worth vil gutis » p , , mai sus, în loc de acolo: grebet Niciun drept de proprietate nu a fost transferat editurii lui C Baader din Schaifhauseu: ll sclian gclialfoii de Eduard Osenbrüggen ) kr = Ngr = de cenți Waiiderstuflieii din r Ed , > 'S drept penal alanian în Evul Mediu german, gr G (fl Reichsthaler Fr ) ä tl , Rthlr ^ vineri — — Dreptul penal al lombarzilor, Gr G (fl G ngr Fr ) ii - Rthlr — Fr — — Studii privind dreptul german și elvețian poveste G (fl Rthlr Fr ) i\ — Rthlr / Vineri O revizuire a lucrării lui E Osenhrüggen „Studii în istoria juridică germană și elvețiană spune Combinate, revizuite și remodelate într-un volum impunător, „pe măsură ce izvoarele crescute și schimbate ale dreptului și literatura care a înflorit în ultimul deceniu”, ne spun cei împrăștiați în diverse reviste Eseuri ale unuia dintre cei mai străluciți și astuți savanți din vastul domeniu al istoriei juridice germane prezentat Materialul și conținutul vor caracteriza cel mai bine o enumerare a titlurilor: Factorul etic în dreptul vechi german Oaspetele (freraden) mâncăruri Cadou de dimineață și cadou de seară Ins primae noctis^ O buruiană de viţă de vie Onoarea civilă, privarea și diminuarea ei Personificarea lui animalelor Talionul y Dreptul penal în cartea funciară a împăratului Ludwig din De ijachtschach (atac de noapte şi tâlhărie sau tentativă de tâlhărie), ll' Di " I participarea la o infracţiune Regulamentele Curţii Supreme elveţiene Hans Hotterer (un tâlhar și ucigaș care bătea cu greu orașul St Gallen cu tovarășii săi la sfârșitul secolului al XV-lea) Cel Proces I împotriva unui ucigaș absent Dreptul de trecere Încărcarea lu das Thal Iosafat (unul, și anume din cei care credeau că au fost condamnați pe nedrept, au pronunțat blestem de la judecători) ! Tratamentul sinucidere Înecul și inundațiile i Îngroparea de viu Incendiul de la Zurich J din Iertarea în justiție (cerere făcută înainte de verdict din partea clerului, ^^-mediu etc , pentru judecată ^ pentru milă, care de obicei se exprimă ca convertind pedeapsa cea mai aspră sau dezonorantă într-o luM',^ , rliche) Băutura păcii (încheierea o dușmănie și pacea specială cerută din cauza acesteia de Sărbătoare și băutură) Tribunalul Kohlenberger din Basel (transportatorii de bagaje judecați aici cu privire la datoria pentru vătămări și ultraj călăul, jupuitorul, mandatarul itinerant, cerșetorul și gabondul: același judecător trebuie tot timpul, atâta timp cât merge în instanță sta, fie e,-: ever sau iarna, da-i pe cel potrivit! ai doar intr-un nou zibe/ cu apa, si toata lumea si iede judiciar: ziua în care trebuie să cumperi altul care nu are nevoie niciodată de woi en ' " n '"fZ"'' ^ "'''^^^ '^^'^" "^^^ «^em dreptul dă numai) ' M Ultimul proces vrăjitoare (la Glarus i - că prin a Servitoarea copilului vrăjit al doctorului și judecătorul de cinci Tschudi avea priza kv n " w ^J' 'T''] ^r^' Ü''"'' ^'""'^"'■^ - a scuipat, a fost altfel kiank, a fost vindecat de servitoare; *sărac răufăcător dar decapitat „ca otrăvitor”) Chiar dacă majoritatea acestor eseuri aparțin dreptului Siraf, niciunul nu aparține deloc al celor medievale cultura și-a întors interesul, a lăsat „studiile” deoparte fără a le oferi o mare plăcere și o instruire bogată datora Fiecare tratat al StiMÜen the deiitsclioii și scliweizerlscheii Reclitsgeschleiehte liie Eigenluiniliclilceilen, pe care cineva obişnuieşte să-l găsească la autor dar in acelasi timp ca inalta si rara Avantajele trebuie descrise: stăpânirea completă a imensului, »de la coloana de apă a gheizerului până la izvoare al Rinului» material împrăștiat, care pretutindeni este tocmai cel mai izbitor, cel mai pertinent dintre cele legate intern de Comparația și explicația permisă; cea mai conștiincioasă cercetare critică, nu detaliu neglijat, străduindu-se să nu lase întuneric; forma nobilă, aniuthige de reprezentare, cursul și cititorul îl face conștient de dificultatea anchetei, dar îl conduce ușor și sigur la rezultate Majoritatea subiectelor tratate aici sunt adaptate la anumite trăsături dure și aspre ale medievalului statutul juridic, cum ar fi B marea varietate și aplicarea extrem de frecventă a pedepselor crude către cititor de preferat pentru a aduce conștientizarea Dar autorul are pe bună dreptate prelegerea despre în fruntea colecției factorul etic în dreptul vechi german și a demonstrat aici cât de mult în formarea juridică și practica juridică Prevala și considerația pentru îndatoririle pur morale, la fel ca și cele de confort concepţie pur umană în multe cazuri că legea rigidă înmuiată Astfel, fidelitatea apare ca nucleul cel mai interior al feudalismului; consideraţie tandră apare de o sută de ori femeile, în special cele aflate în pat, văduvele, orfanii și străinii în sursele legale față de noi; una mai fina, mel'- conceptul moral a condus la distincția între cinstiți și „crimele lor, care afectează și eficacitatea azilurilor” Einfli,, , pentru a recunoaște o insultă adusă defunctului, împotriva căreia este exclusă pledoaria de adevăr a ramas etc Publicat anterior: I^aiizeletul r da, manual de Sclnveizerisclioii Bniulesstaatsreclites (Pret redus Fr Eleg legat Fr - ) Trebuie să recunoaștem că această reprezentare a elvețianilor Buiidesstaalsrechles prin minuțiozitate rară, de asemenea prin caracterul complet al conținutului sunt îndeplinite toate cerințele Ca prim tratament științific al Elveției Drept constituțional Odată cu apariția noii federații, aceasta devine nu mai puțin preocuparea cea mai interioară a oamenilor de stat și politicienilor străini se trezesc când oficialii elvețieni și toți cei interesați de instituțiile patriotice, este esential CASUISTICA DREPT PENAL Din Edii ard Oseubrüggeii Pret redus tl ±—P thlr V Fr În de cazuri legale efective, această carte oferă a Ilustrație a celor mai importante învățături ale SLrafrechts și poate fi folosită ca manual practic pentru potențialii studenți Serviți practicienilor ca indicatori în domeniul practicii științifice ib ^t^uinr-Sfrit^h în Cauze penale și litigii privind drepturile civile öescliiclite derselöea in Anglia, Franța și Danemarca, din punct de vedere științific, cu numeroase exemple din Practica engleză explicată de H Escher, Profesor la Facultatea de Științe Politice a Universității de Științe Aplicate din Zurich Pret redus fl — Rlhlr — , vineri - Manual comparativ